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PR_COD_1amCom 

 

 

Verklaring van de gebruikte tekens 

 * Raadplegingsprocedure 

 *** Goedkeuringsprocedure 

 ***I Gewone wetgevingsprocedure (eerste lezing) 

 ***II Gewone wetgevingsprocedure (tweede lezing) 

 ***III Gewone wetgevingsprocedure (derde lezing) 

 

(De aangeduide procedure is gebaseerd op de in de ontwerptekst 

voorgestelde rechtsgrond.) 

 

 

 

 

 

Amendementen op een ontwerptekst 

Door het Parlement aangebrachte wijzigingen op de ontwerptekst worden in 

vet cursief aangegeven. De markering in mager cursief is een aanwijzing 

voor de technische diensten en betreft passages in de ontwerptekst waarvoor 

een correctie wordt voorgesteld met het oog op de uiteindelijke tekst 

(bijvoorbeeld aperte fouten of weglatingen in een taalversie). Dergelijke 

correcties moeten worden goedgekeurd door de betrokken technische 

diensten. 

 

In de koptekst van een amendement op een bestaande tekst, waarvoor in de 

ontwerptekst wijzigingen worden voorgesteld, wordt op respectievelijk de 

derde en vierde regel verwezen naar de bestaande tekst en naar de bepaling in 

kwestie. Tekstdelen die worden overgenomen uit een bepaling van een 

bestaande tekst die in de ontwerptekst niet is gewijzigd, maar door het 

Parlement wordt geamendeerd, worden in vet gemarkeerd. Een eventuele 

schrapping van dergelijke tekstdelen wordt als volgt aangegeven: [...].  
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ONTWERPWETGEVINGSRESOLUTIE VAN HET EUROPEES PARLEMENT 

over het voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad 

betreffende de wederzijdse erkenning van beschermingsmaatregelen in burgerlijke 

zaken 

(COM(2011)0276 – C7-0128/2011 – 2011/0130(COD)) 

(Gewone wetgevingsprocedure: eerste lezing) 

Het Europees Parlement, 

– gezien het voorstel van de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad 

(COM(2011)0276), 

– gezien artikel 294, lid 2, en artikel 81, lid 2, onder a), e) en f) van het Verdrag betreffende 

de werking van de Europese Unie, op grond waarvan het voorstel door de Commissie bij 

het Parlement is ingediend (C7-0128/2011), 

– gezien artikel 294, lid 3, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

– gezien het advies van het Comité van de Regio’s van 16 februari 20121, 

– gezien artikel 55 van zijn Reglement, 

– gezien de gezamenlijke beraadslagingen van de Commissie juridische zaken en de 

Commissie rechten van de vrouw en gendergelijkheid overeenkomstig artikel 51 van het 

Reglement, 

– gezien het verslag van de Commissie juridische zaken en de Commissie rechten van de 

vrouw en gendergelijkheid en het advies van de Commissie burgerlijke vrijheden, justitie 

en binnenlandse zaken (A7-0126/2013), 

1. stelt onderstaand standpunt in eerste lezing vast; 

2. verzoekt om hernieuwde voorlegging indien de Commissie voornemens is ingrijpende 

wijzigingen in haar voorstel aan te brengen of dit door een nieuwe tekst te vervangen; 

3. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad 

en aan de Commissie alsmede aan de nationale parlementen. 

                                                 
1 PB C 113, 18.4.2012, blz. 56. 
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Amendement  1 

AMENDEMENTEN VAN HET EUROPEES PARLEMENT* 

op het voorstel van de Commissie 

--------------------------------------------------------- 

VERORDENING (EU) nr. …/2012 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE 

RAAD 

van 

betreffende de wederzijdse erkenning van beschermingsmaatregelen in burgerlijke 

zaken 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 81, 

lid 2, onder a), e) en f), 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Na toezending van het ontwerp van wetgevingshandeling aan de nationale parlementen, 

 ▌ 

Handelend volgens de gewone wetgevingsprocedure1, 

                                                 
* Amendementen: nieuwe of vervangende tekst staat in vet en cursief, schrappingen zijn met het symbool ▐ 

aangegeven. 
1 Standpunt van het Europees Parlement van … (nog niet bekendgemaakt in het 

Publicatieblad) en besluit van de Raad van ... . 
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Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Europese Unie heeft zich ten doel gesteld een ruimte van vrijheid, veiligheid en 

recht te handhaven en ontwikkelen waarin het vrije verkeer van personen 

gewaarborgd is en de toegang tot de rechter wordt vergemakkelijkt, met name door 

het beginsel wederzijdse erkenning van gerechtelijke en buitengerechtelijke 

beslissingen in burgerlijke zaken. Met het oog op de geleidelijke totstandbrenging 

van die ruimte dient de Unie ▌maatregelen te nemen op het gebied van de justitiële 

samenwerking in burgerlijke zaken met grensoverschrijdende gevolgen, met name 

wanneer dit nodig is voor de goede werking van de interne markt. 

(2)  ▌Artikel 81, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie 

(VWEU) bepaalt dat de justitiële samenwerking in burgerlijke zaken in de Unie 

berust op het beginsel van de wederzijdse erkenning van rechterlijke uitspraken en 

van beslissingen in buitengerechtelijke zaken. 

(3) In een gemeenschappelijke Europese justitiële ruimte zonder binnengrenzen zijn 

bepalingen die ▌een snelle en eenvoudige erkenning en, in voorkomend geval, 

tenuitvoerlegging van in een lidstaat gelaste beschermingsmaatregelen in een 

andere lidstaat waarborgen, van essentieel belang om ervoor te zorgen dat de 

bescherming die een natuurlijke persoon in een lidstaat geniet, wordt gehandhaafd 

en voortgezet in elke andere lidstaat waarnaar deze persoon reist of verhuist.  
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Er moet voor worden gezorgd dat de legitieme uitoefening, door de burgers van de 

Unie, van hun recht om vrij te reizen en te verblijven op het grondgebied van de 

lidstaten, overeenkomstig artikel 3, lid 2, van het Verdrag betreffende de Europese 

Unie (VEU) en artikel 21 van het VWEU, geen negatieve invloed heeft op hun 

bescherming. 

(3 bis) Wederzijds vertrouwen in de rechtsbedeling binnen de Unie en de wil om het 

verkeer van beschermingsmaatregelen in de Europese Unie vlotter te laten 

verlopen en goedkoper te maken, vormen de rechtvaardiging voor het beginsel dat 

in een lidstaat gelaste beschermingsmaatregelen in de andere lidstaten worden 

erkend zonder dat enige bijzondere procedure moet worden gevolgd. Bijgevolg 

moet een in een lidstaat gelaste beschermingsmaatregel op dezelfde manier worden 

behandeld als een beschermingsmaatregel die in de aangezochte lidstaat zou zijn 

genomen. 



 

RR\931515NL.doc 9/79 PE483.787v02-00 

 NL 

(4) Met het oog op het vrije verkeer van beschermingsmaatregelen is het nodig en passend 

de regels inzake ▌de erkenning en, in voorkomend geval, de tenuitvoerlegging van 

beschermingsmaatregelen in een bindend en rechtstreeks toepasselijk rechtsinstrument 

van de Unie neer te leggen. 

(4 bis) Deze verordening dient van toepassing te zijn op beschermingsmaatregelen die 

gelast worden om een persoon te beschermen als er gegronde redenen bestaan om 

aan te nemen dat zijn leven, fysieke of psychische integriteit, persoonlijke vrijheid, 

veiligheid of seksuele integriteit wordt bedreigd, bijvoorbeeld maatregelen ter 

voorkoming van enige vorm van gendergerelateerd geweld en geweld binnen 

persoonlijke relaties, zoals lichamelijk geweld, pesterijen, seksuele agressie, 

belaging, intimidatie en andere vormen van indirecte dwang. Het is van belang te 

onderstrepen dat deze verordening van toepassing is op alle slachtoffers, ongeacht 

of zij slachtoffers zijn van gendergerelateerd geweld. 

(4 ter) Richtlijn 2012/29/EU tot vaststelling van minimumnormen voor de rechten, de 

ondersteuning en de bescherming van slachtoffers van strafbare feiten2 garandeert 

dat slachtoffers passende informatie en ondersteuning krijgen. 

                                                 
2  PB L 315 van 14.11.2012, blz. 57. 
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(4 quater) De bepalingen van deze verordening strekken tot aanvulling van Richtlijn 

2012/29/EU. Het feit dat een persoon op grond van een in een burgerlijke zaak 

getroffen beschermingsmaatregel wordt beschermd, hoeft niet te beletten dat die 

persoon als slachtoffer in de zin van die richtlijn wordt aangemerkt. 

(5) Het toepassingsgebied van deze verordening behoort tot het gebied van de justitiële 

samenwerking in burgerlijke zaken in de zin van artikel 81 VWEU. Deze 

verordening moet van toepassing zijn op beschermingsmaatregelen in burgerlijke 

zaken, en dus niet op beschermingsmaatregelen in strafzaken, die beheerst moeten 

worden door Richtlijn 2011/99/EU betreffende het Europees beschermingsbevel. 

(5 bis) Het begrip burgerlijke zaken moet een autonome invulling krijgen, overeenkomstig 

de beginselen van het Unierecht. Het burgerrechtelijk, bestuursrechtelijk of 

strafrechtelijk karakter van de instantie die een beschermingsmaatregel treft, mag 

geen rol spelen bij de beoordeling of een beschermingsmaatregel al dan niet van 

burgerrechtelijke aard is. 
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(6) Deze verordening mag niet de werking doorkruisen van Verordening (EG) nr. 

2201/2003 ▌ betreffende de bevoegdheid en de erkenning en tenuitvoerlegging van 

beslissingen in huwelijkszaken en inzake de ouderlijke verantwoordelijkheid, en tot 

intrekking van Verordening (EG) nr. 1347/2000 (Verordening Brussel II bis). 

Krachtens de Verordening Brussel II bis genomen besluiten dienen ook verder op 

grond van die verordening te worden erkend en ten uitvoer gelegd. 

(6 bis) Deze verordening houdt rekening met de verschillen in rechtstraditie tussen de 

lidstaten, en laat de nationale regelingen voor het gelasten van 

beschermingsmaatregelen onverlet. Deze verordening verplicht de lidstaten niet hun 

nationale wetgeving te wijzigen teneinde beschermingsmaatregelen in burgerlijke 

zaken te kunnen gelasten, noch schept zij verplichtingen voor de lidstaten om voor 

de toepassing van deze verordening burgerrechtelijke beschermingsmaatregelen in 

te voeren. 

(6 ter) Omdat op burgerrechtelijk gebied, in tegenstelling tot andere gebieden van 

justitiële samenwerking, beschermingsmaatregelen door verschillende soorten 

instanties in de lidstaten worden gelast, moet deze verordening van toepassing zijn 

op beslissingen van rechterlijke en van bestuurlijke instanties, mits deze laatste 

garanties bieden met betrekking tot, in het bijzonder, hun onpartijdigheid en het 

recht van de partijen op toetsing door de rechter. In geen geval dienen politiële 

instanties als instanties van afgifte in de zin van deze verordening te worden 

beschouwd. 
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(6 quater) Op grond van het beginsel van wederzijdse erkenning moeten 

beschermingsmaatregelen in burgerlijke zaken die in een lidstaat zijn gelast, 

overeenkomstig deze verordening in een andere lidstaat als burgerrechtelijke 

maatregelen erkend worden. 

(6 quinquies) In overeenstemming met het beginsel wederzijdse erkenning dient de 

erkenning de duur van de beschermingsmaatregel te weerspiegelen. 

Aangezien echter de beschermingsmaatregelen die op grond van het recht van de 

lidstaten beschikbaar zijn, sterk uiteenlopen wat hun looptijd betreft en deze 

verordening doorgaans in dringende gevallen moet worden toegepast, dienen de 

gevolgen van erkenning krachtens deze verordening bij wijze van uitzondering te 

worden beperkt tot een termijn van twaalf maanden vanaf de afgifte van het 

certificaat, ongeacht of de - voorlopige, in de tijd beperkte of naar aard onbepaald -- 

beschermingsmaatregelen zelf een langere looptijd hebben. 
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(6 sexies) In gevallen waarin de geldigheidsduur van de te erkennen 

beschermingsmaatregel langer is dan de bij deze verordening vastgestelde termijn 

van twaalf maanden, dient het recht van de beschermde persoon om zich krachtens 

een ander beschikbaar erkenningsinstrument van de Unie op de maatregel te 

beroepen of om in de aangezochte lidstaat de toepassing van een nationale 

beschermingsmaatregel te vragen, door deze termijn onverlet te worden gelaten. 

(6 septies) Deze beperking van de gevolgen van de erkenning is uitzonderlijk en hangt 

samen met de bijzondere aard van de materie van deze verordening en dient 

derhalve geen precedent te vormen voor andere instrumenten in burgerlijke en 

handelszaken. 

▌ 

(6 octies) Deze verordening betreft uitsluitend de erkenning van de bij de 

beschermingsmaatregel opgelegde verplichting. De procedures voor de toepassing 

of de tenuitvoerlegging van de maatregel worden niet bij deze verordening 

geregeld; de eventuele sancties die zouden kunnen worden opgelegd indien in de 

aangezochte lidstaat inbreuk wordt gemaakt op de beschermingsmaatregel vallen 

evenmin onder deze verordening. De feitelijke tenuitvoerlegging, alsmede de 

eventuele sancties, worden door het recht van de aangezochte lidstaat geregeld. 

Overeenkomstig de algemene beginselen van het Unierecht, met name het beginsel 

wederzijdse erkenning, moeten de lidstaten er evenwel voor zorgen dat de op grond 

van deze verordening erkende beschermingsmaatregelen uitwerking kunnen 

hebben in de aangezochte lidstaat. 
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(6 nonies) De onder deze verordening vallende beschermingsmaatregelen dienen een 

persoon bescherming te verlenen op zijn woonplaats, op zijn werkplek of op een 

andere plaats die hij regelmatig bezoekt, zoals de woonplaats van nauwe verwanten 

of de school of onderwijsinstelling van zijn kinderen. 

 Ongeacht of deze plaats of de afbakening van het gebied waarbinnen de 

beschermingsmaatregel van toepassing is, in de beschermingsmaatregel wordt 

bepaald door middel van een of meer specifieke adressen of door middel van een 

afstand die in acht moet worden genomen door de persoon van wie de dreiging 

uitgaat (of een combinatie van beide criteria), wordt de erkenning van de 

verplichting of regeling die door de beschermingsmaatregel wordt opgelegd, 

gerelateerd aan de betekenis die deze plaats voor de beschermde persoon heeft, en 

niet aan het specifieke adres. 

(6 decies) In het licht van het bovenstaande en mits de aard en de essentiële elementen 

van de beschermingsmaatregel behouden blijven, moet het de bevoegde instantie in 

de aangezochte lidstaat worden toegestaan de feitelijke elementen van de 

beschermingsmaatregel aan te passen wanneer dit noodzakelijk is om de 

erkenning van de beschermingsmaatregel in de praktijk effect te doen sorteren in 

de aangezochte lidstaat. Tot de feitelijke elementen behoren het adres of de 

algemene locatie of de minimumafstand die de persoon van wie de dreiging uitgaat 

ten opzichte van de beschermde persoon, het adres of de algemene locatie in acht 

moet nemen. Het soort en de burgerrechtelijke aard van de beschermingsmaatregel 

moet door die aanpassing evenwel onverlet worden gelaten. 
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(6 undecies) Teneinde de aanpassing van een beschermingsmaatregel te 

vergemakkelijken, dient zo nodig in het certificaat te worden vermeld of het in de 

beschermingsmaatregel opgegeven adres de woonplaats, de werkplek of een door 

de beschermde persoon regelmatig bezochte plaats is. Voorts moet, in voorkomend 

geval, de afstand (een bij benadering aangegeven straal vanaf het specifieke adres) 

waarbinnen het verbod van toepassing is dat bij de beschermingsmaatregel is 

opgelegd aan de persoon van wie de dreiging uitgaat, in het certificaat worden 

vermeld. 

▌ 

(12) Om het vrije verkeer van beschermingsmaatregelen in de Europese Unie te 

vergemakkelijken, dient deze verordening te voorzien in een uniform model van 

certificaat en in een daartoe strekkend meertalig standaardformulier. 

Het certificaat dient op verzoek van de beschermde persoon door de instantie van 

afgifte te worden afgegeven en de beschermde persoon dient op zijn verzoek door de 

instantie van afgifte te worden geholpen om de gegevens te verkrijgen betreffende de 

instanties in de aangezochte lidstaat waarbij men zich op de beschermingsmaatregel 

beroept of de tenuitvoerlegging ervan wordt gevraagd. 

(12 bis) Vrije tekstvelden in het meertalig standaardformulier voor het certificaat dienen zo 

beperkt mogelijk te blijven, opdat de vertaling of transliteratie in de meeste 

gevallen kan worden verstrekt zonder de beschermde persoon kosten aan te 

rekenen, door gebruikmaking van het standaardformulier in de 

toepasselijke/voorgeschreven taal. Eventuele vertaalkosten voor tekst die niet in het 

meertalige standaardformulier is opgenomen, dienen te worden toegerekend 

volgens het recht van de lidstaat van oorsprong. 
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(12 ter) Indien een certificaat vrije tekstvelden bevat, dient de bevoegde instantie van de 

aangezochte lidstaat te bepalen of een vertaling/transliteratie geboden is. Dit belet 

de beschermde persoon of de instantie van afgifte van de lidstaat van oorsprong 

niet om op eigen initiatief een vertaling/transliteratie te verstrekken. 

(12 quater) Om er voor te zorgen dat het recht van verweer van de persoon van wie de 

dreiging uitgaat wordt geëerbiedigd, dient het certificaat alleen te worden 

afgegeven indien die persoon de gelegenheid heeft gehad zich tegen de 

beschermingsmaatregel te verdedigen wanneer de beschermingsmaatregel bij 

verstek is gelast of in een procedure waarin voorafgaande kennisgeving aan de 

persoon van wie de dreiging uitgaat, niet verplicht is (niet-contradictoire 

procedure). 

Om omzeiling te voorkomen en rekening houdend met het doorgaans dringende 

karakter van zaken waarin beschermingsmaatregelen geboden zijn, is het niet nodig 

te bepalen dat de verweertermijn verstreken moet zijn alvorens een certificaat kan 

worden afgegeven. Het certificaat mag worden afgegeven zodra de 

beschermingsmaatregel uitvoerbaar is in de lidstaat van oorsprong. 

(12 quinquies) Ter wille van eenvoudige en snelle erkenning voorziet deze verordening in de 

toepassing van eenvoudige en snelle methoden om proceshandelingen ter kennis te 

brengen van de persoon van wie de dreiging uitgaat. Deze specifieke methoden van 

kennisgeving dienen alleen in het kader van deze verordening van toepassing te 

zijn, gezien de bijzondere aard van de materie van deze verordening en dienen 

derhalve geen precedent te vormen voor andere instrumenten in burgerlijke en 

handelszaken, noch van invloed te zijn op de verplichtingen van een lidstaat die 

met betrekking tot de betekening en de kennisgeving in het buitenland van 

gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke zaken voortvloeien uit 

een tussen die lidstaat en een derde staat gesloten bilaterale of multilaterale 

overeenkomst. 
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(12 sexies) Bij de kennisgeving van het certificaat aan de persoon van wie de dreiging 

uitgaat en ook bij de aanpassing van feitelijke elementen van een 

beschermingsmaatregel in de aangezochte lidstaat, moet terdege worden gelet op 

het belang dat de beschermde persoon erbij heeft dat de plaats waar hij zich 

ophoudt noch andere contactgegevens worden onthuld. Deze gegevens mogen aan 

de persoon van wie de dreiging uitgaat alleen worden onthuld voor zover dat nodig 

is om te kunnen voldoen aan de maatregel of om deze ten uitvoer te kunnen 

leggen. 

(13) Tegen het certificaat behoort geen beroep te kunnen worden ingesteld. ▌ 

(13 bis) Het certificaat moet worden verbeterd indien het, tengevolge van een duidelijke 

vergissing of onnauwkeurigheid (tikfouten, fouten bij het transcriberen of 

kopiëren) geen correcte weergave is van de beschermingsmaatregel; het certificaat 

moet worden ingetrokken indien het kennelijk ten onrechte is toegekend, 

bijvoorbeeld wanneer het is gebruikt voor een maatregel die buiten de 

werkingssfeer van deze verordening valt of indien bij de afgifte een schending van 

de criteria van artikel 5 bis heeft plaatsgevonden.  

(13 ter) Indien de beschermingsmaatregel in de lidstaat van oorsprong wordt opgeschort of 

ingetrokken, of indien het certificaat in de lidstaat van oorsprong wordt 

ingetrokken, dient de bevoegde instantie van de aangezochte lidstaat, op verzoek 

van een der partijen, de gevolgen van de erkenning en, indien van toepassing, de 

tenuitvoerlegging van de beschermingsmaatregel op te schorten c.q. in te trekken. 
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(13 quater) Met het oog op een goede rechtsbedeling moet worden voorkomen dat in 

twee lidstaten beslissingen worden gegeven die onderling onverenigbaar zijn. 

Daarom dient deze verordening te voorzien in een grond tot weigering – op verzoek 

van de persoon van wie de dreiging uitgaat – van erkenning en/of 

tenuitvoerlegging van de beschermingsmaatregel in geval van onverenigbaarheid 

met een beslissing die gegeven of erkend is in de aangezochte lidstaat. 

(13 quinquies) Overwegingen van algemeen belang kunnen in uitzonderlijke gevallen 

rechtvaardigen dat de rechterlijke instanties van de lidstaten de mogelijkheid 

hebben de erkenning of tenuitvoerlegging van een beschermingsmaatregel te 

weigeren wanneer de toepassing daarvan kennelijk onverenigbaar is met de 

openbare orde van het land van die instantie. Niettemin mogen de rechterlijke 

instanties de exceptie van openbare orde niet toepassen om de erkenning of 

tenuitvoerlegging van een beschermingsmaatregel te weigeren wanneer dat in 

strijd zou zijn met het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie, en 

met name artikel 21. 

(13 sexies) Een beschermde persoon moet in een andere lidstaat effectieve toegang tot 

de rechter hebben. Om effectieve toegang te garanderen in procedures die onder 

deze verordening vallen, moet in rechtsbijstand worden voorzien overeenkomstig 

Richtlijn 2003/8/EG van de Raad van 27 januari 2003 tot verbetering van de 

toegang tot de rechter bij grensoverschrijdende geschillen, door middel van 

gemeenschappelijke minimumvoorschriften betreffende rechtsbijstand bij die 

geschillen3.. 

                                                 
3  PB L 26 van 31.1.2003, blz. 41 en rectificatie PB L 32 van 7.2.2003, blz. 15. 
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(14) Om eenvormige voorwaarden voor de uitvoering van deze verordening te 

waarborgen, moeten aan de Commissie uitvoeringsbevoegdheden worden 

toegekend met betrekking tot de vaststelling en wijziging van de formulieren 

waarin bij deze verordening wordt voorzien. Deze bevoegdheden moeten worden 

uitgeoefend overeenkomstig Verordening (EU) nr. 182/2011 van het Europees 

Parlement en de Raad van 16 februari 2011 tot vaststelling van de algemene 

voorschriften en beginselen die van toepassing zijn op de wijze waarop de lidstaten 

de uitoefening van de uitvoeringsbevoegdheden door de Commissie controleren4. . 

(14 bis) De onderzoeksprocedure dient te worden gebruikt voor de vaststelling, volgens de 

procedure van artikel 5 van Verordening (EU) nr. 182/2011, van 

uitvoeringshandelingen tot vaststelling en tot wijziging van de formulieren waarin 

bij deze verordening wordt voorzien. 

(14 ter) Om de toepassing van deze verordening te vergemakkelijken, moet aan de lidstaten 

de verplichting worden opgelegd om bepaalde informatie betreffende hun 

wetgeving en procedures inzake beschermingsmaatregelen in burgerlijke zaken 

mede te delen in het kader van het Europees justitieel netwerk in burgerlijke en 

handelszaken, dat bij Beschikking 2001/470/EG van de Raad5. is opgericht. De 

informatie die door de lidstaten moet worden verstrekt, dient via het Europees 

portaal voor e-justitie toegankelijk te zijn. 

                                                 
4  PB L 55 van 28.02.11, blz. 13. 
5  PB L 174 van 27.06.01, blz. 25. 
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(15) Deze verordening eerbiedigt de grondrechten en neemt de beginselen in acht die ▌in 

het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie zijn vastgelegd. In het 

bijzonder wordt ernaar gestreefd het recht op verdediging en het recht op een eerlijk 

proces, die zijn neergelegd in artikel 47 van het Handvest, te waarborgen. Deze 

verordening moet worden toegepast met inachtneming van deze rechten en 

beginselen. 

(16) Aangezien de doelstelling van deze verordening niet voldoende door de lidstaten kan 

worden verwezenlijkt en beter door de Unie kan worden verwezenlijkt, kan de Unie, 

overeenkomstig het in artikel 5 van het Verdrag betreffende de Europese Unie 

(VEU) neergelegde subsidiariteitsbeginsel, maatregelen nemen. Overeenkomstig het 

in hetzelfde artikel neergelegde evenredigheidsbeginsel gaat deze verordening niet 

verder dan wat nodig is om deze doelstelling te verwezenlijken. 

(17) Het Verenigd Koninkrijk en Ierland hebben, overeenkomstig artikel 3 van Protocol 

(nr. 21) betreffende de positie van het Verenigd Koninkrijk en Ierland ten aanzien 

van de ruimte van vrijheid, veiligheid en recht, gehecht aan het Verdrag betreffende 

de Europese Unie en het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

kennis gegeven van hun wens deel te nemen aan de vaststelling en toepassing van 

deze verordening. 

(18) Overeenkomstig de artikelen 1 en 2 van het aan het Verdrag betreffende de Europese 

Unie gehechte Protocol (Nr. 22) betreffende de positie van Denemarken, neemt 

Denemarken niet deel aan de aanneming van deze verordening; deze is ▌niet 

bindend voor, noch van toepassing in Denemarken. 

 HEBBEN DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 
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HOOFDSTUK I 

Onderwerp, toepassingsgebied en definities 

Artikel -1  

Onderwerp 

Doel van de verordening is regelingen vast te stellen voor een eenvoudig en snel 

mechanisme voor de erkenning van beschermingsmaatregelen die in een lidstaat in 

burgerlijke zaken zijn gelast.  

Artikel 1 

Toepassingsgebied  

1. Deze verordening is van toepassing op beschermingsmaatregelen ▌in burgerlijke 

zaken die door een instantie in de zin van artikel 2, punt 4, worden gelast.  
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2. Deze verordening is van toepassing op grensoverschrijdende zaken. In deze 

verordening wordt onder grensoverschrijdende zaak verstaan, een zaak waarin de 

erkenning van de beschermingsmaatregel in een andere lidstaat dan de lidstaat 

van oorsprong wordt gevraagd. 

3. Deze verordening is niet van toepassing op beschermingsmaatregelen die onder 

Verordening (EG) nr. 2201/2003 vallen.  
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Artikel 2 

Definities  

Voor de toepassing van deze verordening wordt verstaan onder: 

(1) "beschermingsmaatregel", elke beslissing, ongeacht de benaming, die door de 

instantie van afgifte van de lidstaat van oorsprong overeenkomstig het nationale 

recht van die lidstaat wordt gegeven en waarbij een of meer van de volgende 

verplichtingen worden opgelegd aan een persoon van wie de dreiging uitgaat, ter 

bescherming van een andere persoon, ▌wiens fysieke ▌of psychische integriteit 

mogelijk wordt bedreigd.  

 ▌ 

a) een verbod op, of het opleggen van regels inzake, het betreden van de plaats 

waar de beschermde persoon verblijft of werkt, of die hij regelmatig bezoekt 

of waar hij regelmatig verblijft;▌ 

b) een verbod op of het verbinden van regels aan iedere vorm van contact ▌met 

de beschermde persoon, bijvoorbeeld per telefoon, e-mail, gewone post, fax of 

met andere middelen;  

c) een verbod om ▌de beschermde persoon tot binnen een bepaalde afstand te 

benaderen, of een regeling ter zake. ▌ 

▌ 
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(2) "beschermde persoon", de natuurlijke persoon die ingevolge een 

beschermingsmaatregel wordt beschermd; 

(3) "persoon van wie de dreiging uitgaat", de natuurlijke persoon aan wie een of 

meerdere verplichtingen in de zin van punt 1 zijn opgelegd; 

(4) "instantie van afgifte", iedere rechterlijke instantie, en voorts iedere andere 

instantie die door een lidstaat is aangewezen als zijnde bevoegd voor zaken onder het 

toepassingsgebied van deze verordening vallen en de partijen garanties biedt voor 

haar onpartijdigheid, mits haar beslissingen ter zake van 

beschermingsmaatregelen volgens het recht van de lidstaat waar zij handelt,  

a) voor rechterlijke toetsing vatbaar zijn en  

b)  dezelfde werking hebben als een beslissing van een rechterlijke instantie over 

dezelfde aangelegenheid. 

(5) "lidstaat van herkomst", de lidstaat waar de beschermingsmaatregel is gelast; 

(6) "aangezochte lidstaat ▌", de lidstaat waar de erkenning en, in voorkomend geval, de 

tenuitvoerlegging van de beschermingsmaatregel wordt gevraagd. 

▌  
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HOOFDSTUK II 

Erkenning en tenuitvoerlegging van beschermingsmaatregelen 

Artikel 4 

Erkenning en tenuitvoerlegging 

1. Een in een lidstaat gelaste beschermingsmaatregel wordt in de andere lidstaten 

erkend zonder dat enige bijzondere procedure moet worden gevolgd en is er 

uitvoerbaar zonder dat een verklaring van uitvoerbaarheid is vereist.  

1 bis. Een beschermde persoon kan zich in een lidstaat op een in een andere lidstaat 

gelaste beschermingsmaatregel beroepen tegen overlegging, aan de bevoegde 

instantie van de aangezochte lidstaat, van  

a) een afschrift van de beschermingsmaatregel dat voldoet aan de 

vereisten voor vaststelling van de echtheid; 

b) het in de lidstaat van oorsprong overeenkomstig artikel 5 afgegeven 

certificaat; alsmede;



 

PE483.787v02-00 26/79 RR\931515NL.doc 

NL 

 

c) indien nodig, een transcriptie en/of een vertaling van het certificaat 

in de officiële taal van de aangezochte lidstaat of in een andere 

officiële taal van de Europese Unie die deze lidstaat heeft gezegd te 

kunnen aanvaarden. 

1 ter. Het certificaat heeft slechts werking binnen de grenzen van de uitvoerbaarheid van 

de beschermingsmaatregel. 

1 quater. Ongeacht de mogelijk langere geldigheidsduur van de 

beschermingsmaatregel, blijft de werking van de in lid 1 bedoelde erkenning 

beperkt tot een termijn van twaalf maanden, te rekenen vanaf de datum waarop het 

certificaat is afgegeven. 

1 quinquies. De procedure voor de tenuitvoerlegging van beschermingsmaatregelen wordt 

beheerst door het recht van de aangezochte lidstaat. 
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Artikel 5 

Certificaat 

▌ 

2. Het certificaat met de in artikel 5 quater bedoelde informatie wordt op verzoek van 

de beschermde persoon, door de instantie van uitgifte van de lidstaat van 

oorsprong afgegeven met gebruikmaking van het overeenkomstig artikel 18 

opgestelde meertalige standaardformulier.  

▌ 

2 bis. Tegen de afgifte van het certificaat staat geen beroep open.  

4. Een transliteratie en/of vertaling ▌van het certificaat wordt door de instantie van 

afgifte van de lidstaat van oorsprong met behulp van het meertalige 

standaardformulier aan de beschermde persoon op diens verzoek verstrekt. 



 

PE483.787v02-00 28/79 RR\931515NL.doc 

NL 

▌ 

Artikel 5 bis 

Voorschriften voor de afgifte van het certificaat 

1. Het certificaat mag pas worden afgegeven als de persoon van wie de dreiging 

uitgaat overeenkomstig het recht van de lidstaat van oorsprong in kennis is gesteld 

van de beschermingsmaatregel.  

2. Indien de beschermingsmaatregel bij verstek is gelast, kan het certificaat pas 

worden afgegeven indien - tijdig en op zodanige wijze als nodig is met het oog op 

de verdediging van de persoon van wie de dreiging uitgaat - hem het stuk dat de 

procedure inleidt of een gelijkwaardig stuk is betekend of ter kennis is gebracht, 

dan wel, in voorkomend geval, hij anderszins overeenkomstig het nationale recht 

in kennis is gesteld van het inleiden van de procedure. 
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3. Als een beschermingsmaatregel is gelast in een procedure waarin voorafgaande 

kennisgeving aan de persoon van wie de dreiging uitgaat niet verplicht is (niet-

contradictoire procedure), kan het certificaat pas worden afgegeven als de persoon 

van wie de dreiging uitgaat overeenkomstig het recht van de lidstaat van oorsprong 

het recht heeft gehad die beschermingsmaatregel aan te vechten. 

Artikel 5 ter 

Kennisgeving van het certificaat aan de persoon van wie de dreiging uitgaat 

1. De instantie van afgifte in de lidstaat van oorsprong doet aan de persoon van wie 

de dreiging uitgaat kennisgeving van het certificaat en van het feit dat de afgifte 

ervan leidt tot de erkenning en, in voorkomend geval, de uitvoerbaarheid van de 

beschermingsmaatregel in alle lidstaten overeenkomstig artikel 4, lid 1 quater. 

2. Indien de persoon van wie de dreiging uitgaat, zijn woonplaats heeft in de lidstaat 

van oorsprong, wordt de kennisgeving verricht volgens het recht van die lidstaat. 

Indien de persoon van wie de dreiging uitgaat, zijn woonplaats in een andere dan 

de lidstaat van oorsprong of in een derde staat heeft, wordt de kennisgeving 

verricht bij aangetekende zending met ontvangstbevestiging of een gelijkwaardige 

zending.  
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Indien het adres van de persoon van wie de dreiging uitgaat, niet bekend is of indien 

de betrokkenen weigert de kennisgeving in ontvangst te nemen, is het recht van de 

lidstaat van oorsprong van toepassing. 

3. In de kennisgeving van het certificaat aan de persoon van wie de dreiging uitgaat, 

wordt gelet op het belang dat de beschermde persoon erbij heeft dat de plaats waar 

hij zich ophoudt noch andere contactgegevens worden onthuld aan de persoon van 

wie de dreiging uitgaat. Deze gegevens worden aan de persoon van wie de dreiging 

uitgaat alleen onthuld voor zover dat nodig is om te kunnen voldoen aan de 

beschermingsmaatregel of om de maatregel ten uitvoer te kunnen leggen.  
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Artikel 5 quater 

Inhoud van het certificaat 

Het certificaat bevat de volgende informatie: 

a) de benaming en het adres/de contactgegevens van de instantie van afgifte; 

b)  het referentienummer van het dossier; 

c) datum van afgifte van het certificaat; 

d) de contactgegevens van de beschermde persoon: naam, geboortedatum en -

plaats, indien beschikbaar, en adres voor de kennisgevingen, gevolgd door een 

in het oog springende waarschuwing dat dit adres kan worden meegedeeld aan 

de persoon van wie de dreiging uitgaat; 

e) informatie betreffende de persoon van wie de dreiging uitgaat: naam, 

geboortedatum en -plaats, indien beschikbaar, en adres voor de 

kennisgevingen; 

f) alle gegevens die noodzakelijk zijn voor de tenuitvoerlegging van de 

beschermingsmaatregel, waaronder, in voorkomend geval, het soort maatregel 

en de aan de persoon van wie de dreiging uitgaat opgelegde verplichting, en 

voorts de vermelding van de functie van de plaats die de persoon van wie de 

dreiging uitgaat niet mag betreden en/of de afstand die hij in acht moet nemen; 
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g) de duur van de beschermingsmaatregel; 

h) de duur van de erkenning overeenkomstig artikel 4, lid 1 quater; 

i) een verklaring dat is voldaan aan de voorwaarden van artikel 5 bis; 

j) informatie over de bij de artikelen 7 en 12 erkende rechten van de persoon van 

wie de dreiging uitgaat; 

k) duidelijkheidshalve, de volledige titel van deze verordening.  



 

RR\931515NL.doc 33/79 PE483.787v02-00 

 NL 

Artikel 7 

Verbetering of intrekking van het certificaat 

1. Onverminderd artikel 5, lid 2 bis, wordt het certificaat, op verzoek van een der 

partijen aan de instantie van afgifte van de lidstaat van oorsprong, dan wel door 

die instantie zelf,  

a) verbeterd, indien het door een technische fout afwijkt van de 

beschermingsmaatregel; of  

b)  ingetrokken, indien het, gelet op de voorwaarden van artikel 5 bis en het 

toepassingsgebied van deze verordening, kennelijk ten onrechte is 

toegekend. 

2.  De procedure ter verbetering of intrekking van het certificaat, hoger beroep tegen 

de verbetering of intrekking daaronder begrepen, wordt beheerst door het recht 

van de lidstaat van oorsprong. 
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Artikel 7 bis 

Bijstand voor de beschermde persoon  

De beschermde persoon wordt op zijn verzoek door de instantie van afgifte van de lidstaat 

van oorsprong geholpen om de krachtens de artikelen 21 en 22 beschikbaar gemaakte 

gegevens te verkrijgen betreffende de instanties in de aangezochte lidstaat waarbij men zich 

op de beschermingsmaatregel beroept of de tenuitvoerlegging ervan wordt gevraagd.  

Artikel 7 ter 

Aanpassing van de beschermingsmaatregel 

1. Voor zover nodig wordt de beschermingsmaatregel door de bevoegde instantie van 

de aangezochte lidstaat in feitelijk opzicht zo aangepast, dat in die lidstaat 

uitvoering aan de maatregel kan worden gegeven.  

2. De procedure voor de aanpassing van de beschermingsmaatregel wordt beheerst 

door het recht van de aangezochte lidstaat.  

3. Van de beslissing tot aanpassing van de beschermingsmaatregel wordt kennis 

gegeven aan de persoon van wie de dreiging uitgaat. 
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4. Indien de persoon van wie de dreiging uitgaat zijn woonplaats heeft in de 

aangezochte lidstaat, wordt de kennisgeving verricht volgens het recht van die 

lidstaat. Indien de persoon van wie de dreiging uitgaat, zijn woonplaats in een 

andere dan de aangezochte lidstaat of in een derde staat heeft, wordt de 

kennisgeving verricht bij aangetekende zending met ontvangstbevestiging of een 

gelijkwaardige zending.  

Indien het adres van de persoon van wie de dreiging uitgaat, niet bekend is of indien 

de betrokkenen weigert de kennisgeving in ontvangst te nemen, is het recht van de 

aangezochte lidstaat van toepassing. 

5. Elke partij kan tegen de aanpassing een rechtsmiddel instellen. De instelling van 

rechtsmiddelen wordt beheerst door het recht van de aangezochte lidstaat. Deze 

rechtsmiddelen hebben echter geen schorsende werking. 

▌ 
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Artikel 11 

Verbod van inhoudelijke toetsing 

In geen geval mag in de aangezochte lidstaat ▌een in een andere lidstaat gelaste 

beschermingsmaatregel inhoudelijk worden getoetst.  

Artikel 12 

Weigering ▌van erkenning of tenuitvoerlegging  

1. De erkenning en, in voorkomend geval, de tenuitvoerlegging van een 

beschermingsmaatregel wordt geweigerd op verzoek van de persoon van wie de 

dreiging uitgaat, indien de erkenning: 

a) kennelijk strijdig is met de openbare orde van de aangezochte lidstaat; of 

b) onverenigbaar is met een beslissing die in de aangezochte lidstaat ▌is 

gegeven of erkend. 

1 bis. Het verzoek om weigering van erkenning of tenuitvoerlegging wordt gericht tot het 

gerecht van de aangezochte lidstaat dat overeenkomstig artikel 22, lid 1, punt a), 

onder iv), door die lidstaat aan de Commissie is opgegeven. 

 ▌ 

3. De erkenning van een beschermingsmaatregel mag niet worden geweigerd omdat het 

recht van de aangezochte lidstaat ▌voor dezelfde feiten niet in eenzelfde maatregel 

voorziet.  
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Artikel 12 bis 

Schorsing of intrekking van erkenning of tenuitvoerlegging 

1. Indien de beschermingsmaatregel in de lidstaat van oorsprong wordt geschorst of 

ingetrokken of de uitvoerbaarheid ervan wordt geschorst of beperkt, of indien het 

certificaat overeenkomstig artikel 7, lid 1, onder b), wordt ingetrokken, verstrekt de 

instantie van afgifte in de lidstaat van oorsprong op verzoek van een der partijen 

een certificaat waarin de wijziging of de intrekking wordt vermeld, met 

gebruikmaking van het overeenkomstig artikel 18 opgestelde standaardformulier.  

2. Indien een partij overeenkomstig lid 1 een certificaat indient, worden de 

rechtsgevolgen van de erkenning en, in voorkomend geval, de tenuitvoerlegging 

van de beschermingsmaatregel door de bevoegde autoriteit van de aangezochte 

lidstaat geschorst of ingetrokken. 

▌ 
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HOOFDSTUK III 

Overige bepalingen 

Artikel 14 

Legalisatie en andere soortgelijke formaliteiten 

Met betrekking tot de in het kader van deze verordening in een lidstaat afgegeven 

documenten mag geen legalisatie of soortgelijke formaliteit ▌worden geëist.  

Artikel 15 

Transliteratie of vertaling 

1. Indien op grond van deze verordening een transliteratie of vertaling is vereist wordt 

zij gesteld in de officiële taal of een van de officiële talen van de aangezochte 

lidstaat ▌of in een andere taal die deze lidstaat heeft verklaard te aanvaarden.  

 

2. Onverminderd artikel 5, lid 4, wordt elke vertaling in de zin van deze verordening 

▌gemaakt door een persoon die in een van de lidstaten daartoe gemachtigd is.  

 ▌ 

HOOFDSTUK IV 

Algemene bepalingen en slotbepalingen 

Artikel 17 

Overgangsbepalingen 

Deze verordening is van toepassing op beschermingsmaatregelen die zijn gelast na de dag 

waarop zij van toepassing wordt, ongeacht het tijdstip van rechtsingang. 
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Artikel 18 

Opstelling en wijziging van de formulieren  

De opstelling en wijziging van de in de artikelen 5 en 12 bis bedoelde formulieren wordt bij 

uitvoeringshandeling door de Commissie geregeld. De uitvoeringshandeling wordt volgens 

de in artikel 18 bis bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.  

Artikel 18 bis 

Comitéprocedure 

1. De Commissie wordt bijgestaan door een comité. Dat comité is een comité in de zin 

van Verordening (EU) nr. 182/2011. 

2. Wanneer naar dit lid wordt verwezen, is artikel 5 van Verordening (EU) nr. 

182/2011 van toepassing. 

▌ 
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Artikel 20 

Herziening 

Uiterlijk [vijf jaar na de in artikel 23 vastgestelde datum ▌]dient de Commissie bij het 

Europees Parlement, de Raad en het Europees Economisch en Sociaal Comité een verslag in 

over de toepassing van deze verordening. Het verslag gaat zo nodig vergezeld van voorstellen 

tot wijziging. 

Artikel 21 

Informatie die ter beschikking van het publiek wordt gesteld  

Opdat de informatie voor het publiek beschikbaar wordt gesteld binnen het bij Beschikking 

2001/470/EG6 van de Raad ingestelde Europees justitieel netwerk in burgerlijke en 

handelszaken verstrekken de lidstaten een beschrijving van de nationale voorschriften en 

procedures betreffende beschermingsmaatregelen in burgerlijke zaken, waarin zij met name 

aangeven welke soorten instanties bevoegd zijn voor de erkenning en/of tenuitvoerlegging ▌.  

Die informatie wordt door de lidstaten ▌geactualiseerd. 

                                                 
 6  PB L 174 van 27.06.01, blz. 25. 
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Artikel 22 

Mededeling van gegevens door de lidstaten 

1.  Uiterlijk [zes maanden vóór de datum waarop de verordening van toepassing wordt] 

delen de lidstaten de Commissie mee: 

a) welke instanties bevoegd zijn voor zaken die onder de toepassing van deze 

verordening vallen, daarbij, in voorkomend geval, onderscheid makend tussen:  

i) de instanties die bevoegd zijn beschermingsmaatregelen te gelasten en 

het certificaat af te geven overeenkomstig artikel 5; 

ii) de instanties waarvoor men zich kan beroepen op een in een andere 

lidstaat gelaste beschermingsmaatregel en/of die bevoegd zijn om een 

beschermingsmaatregel ten uitvoer te leggen; 

iii) de instanties die bevoegd zijn voor het aanpassen van een 

beschermingsmaatregel overeenkomstig artikel 7 ter, lid 1; 

iv) de rechter bij wie overeenkomstig artikel 12 het verzoek tot weigering 

van erkenning en, in voorkomend geval, van tenuitvoerlegging wordt 

ingediend; 

b) de taal/talen die word(t)/(en) aanvaard voor in artikel 4, lid 1 bis, en artikel 15, 

lid 1, bedoelde vertalingen. 
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2.  De Commissie maakt deze informatie met alle passende middelen openbaar, met 

name via de website van het Europees justitieel netwerk in burgerlijke en 

handelszaken ▌. 

Artikel 23 

Inwerkingtreding ▌ 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag volgende op die van de 

bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie.  

Zij is van toepassing met ingang van [11 januari 2015]. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in de 

lidstaten, overeenkomstig de Verdragen.  

 

Gedaan te […], […] 

 

 Voor het Europees Parlement Voor de Raad 

 De voorzitter De voorzitter 

 

 … … 
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TOELICHTING 

 

De rapporteurs spreken hun waardering uit voor het voorstel van de Commissie voor een 

verordening betreffende wederzijdse erkenning van beschermingsmaatregelen in burgerlijke 

zaken, dat deel uitmaakt van een wetgevingspakket ter versterking van de rechten van 

slachtoffers in de EU, naast een voorstel voor een richtlijn over de rechten en de bescherming 

van slachtoffers van misdrijven en slachtofferhulp. 

 

Het voorstel van de Commissie komt tegemoet aan de behoefte aan een alomvattend Europees 

wettelijk kader dat alle slachtoffers van geweld erkenning biedt, alsmede de grootst mogelijke 

bescherming op het grondgebied van de Unie. Het voorstel voor een verordening vormt een 

aanvulling op de richtlijn betreffende het Europees beschermingsbevel, waarin de wederzijdse 

erkenning van beschermingsmaatregelen in strafzaken wordt geregeld. De gecombineerde 

toepassing van de twee instrumenten (strafrechtelijk en civielrechtelijk) stelt personen ten 

gunste van wie een beschermingsmaatregel is genomen in staat om vrij en veilig in de EU te 

reizen, overeenkomstig artikel 3 van het Verdrag betreffende de Europese Unie, en zal 

uiteindelijk leiden tot versterking en ontwikkeling van de ruimte van vrijheid, veiligheid en 

rechtvaardigheid in de Unie.  

 

In overeenstemming met de uit de tenuitvoerlegging van het Verdrag van Lissabon 

voortvloeiende procedures, voorziet artikel 51 van het Reglement van het Europees Parlement 

in een procedure waarbij twee commissies gezamenlijk een ontwerpverslag opstellen. Het 

huidige verslag bevat de resultaten van de besprekingen in de Commissie juridische zaken en 

de Commissie rechten van de vrouw en gendergelijkheid, alsmede de resultaten van de 

samenwerking tussen de twee rapporteurs.  

 

Vereenvoudiging van de erkenning van beschermingsbevelen 

 

De rapporteurs achten het noodzakelijk te waarborgen dat een persoon die in een lidstaat 

bescherming geniet, deze bescherming niet kwijtraakt als hij zich naar een andere lidstaat 

begeeft. Zij pleiten derhalve voor de instelling van een mechanisme waarmee intermediaire 

formaliteiten worden afgeschaft door middel van het gebruik van een gestandaardiseerd en 

meertalig certificaat. Een dergelijk mechanisme staat borg voor een snelle en eenvoudige 

erkenning en tevens tenuitvoerlegging van beschermingsmaatregelen en zorgt ervoor dat de 

administratieve procedure voor slachtoffers eenvoudiger wordt en dat slachtoffers 

bescherming genieten als zij naar een andere lidstaat reizen of verhuizen. Verder worden de 

lidstaten aangespoord om ervoor te zorgen dat beschermde personen niet belast worden met 

de kosten die gepaard gaan met de erkenning van beschermingsmaatregelen in een ander 

lidstaat.  

 

Verbetering van de situatie van slachtoffers van gendergerelateerd geweld  
 

De rapporteurs steunen de algemene opzet van de verordening betreffende wederzijdse 

erkenning van beschermingsmaatregelen, maar zijn van mening dat de situatie van 

slachtoffers van gendergerelateerd geweld nadere aandacht behoeft. Te dien einde wordt 

verwezen naar bepalingen in het voorstel voor een richtlijn over de rechten van slachtoffers. 
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Om beter in te spelen op de behoeften van slachtoffers van gendergerelateerd geweld doen de 

rapporteurs het voorstel om personen die uit hoofde van hun beroep te maken kunnen krijgen 

met situaties waarin de fysieke, psychische en seksuele integriteit van personen mogelijk 

gevaar loopt - met name situaties waarin vrouwen het slachtoffer zijn van geweld - passende 

scholing te bieden. De rapporteurs erkennen de bijdrage die maatschappelijke organisaties, 

met name ngo's, vrouwenorganisaties en andere vrijwilligersorganisaties leveren op het 

gebied van gespecialiseerde hulpverlening en zijn van oordeel dat de lidstaten aangemoedigd 

moeten worden om met deze organisaties samen te werken en hun activiteiten op het gebied 

van hulpverlening aan – met name vrouwelijke - slachtoffers van geweld te steunen.  

 

Informatie en vertaling 

 

De rapporteurs willen verder benadrukken dat beschermde personen informatie en 

ondersteuning moeten krijgen in een voor hen begrijpelijke vorm en in begrijpelijke 

bewoordingen, aangepast aan hun behoeften. De rapporteurs dringen er bij de bevoegde 

autoriteiten op aan om, indien een beschermde persoon de taal waarin de procedure tot 

erkenning en uitvoerbaarverklaring van een beschermingsmaatregel wordt gevoerd niet 

begrijpt of spreekt, te zorgen voor een vertaling of voor vertolking in begrijpelijke 

bewoordingen, aangepast aan de behoeften en persoonlijke omstandigheden van het 

slachtoffer. 

 

Bewustmaking  

 

De rapporteurs zijn van mening dat de lidstaten – teneinde beschermde personen beter te 

informeren over hun rechten - in hun voorlichtings- en bewustmakingscampagnes over de 

bescherming van slachtoffers ook informatie dienen te verstrekken over het vrije verkeer van 

beschermingsmaatregelen en over het uniforme certificaat. In dit verband dringen de 

rapporteurs er verder bij de Commissie op aan om relevante informatie over de in de lidstaten 

bestaande beschermingsmaatregelen via de portaalsite e-justitie bij de burgers onder de 

aandacht te brengen. 

 

Wetgevende voetafdruk 

 

De rapporteurs spreken hun dank uit voor de uitleg die de Commissie via het DG Justitie heeft 

verstrekt, alsmede voor de vruchtbare gedachtewisseling met de schaduwrapporteurs. Ook 

willen de rapporteurs de organisaties, verenigingen en ngo's die zich bezighouden met de 

rechten en de bescherming van slachtoffers van misdrijven en slachtofferhulp, bedanken voor 

de opvattingen die zij naar voren hebben gebracht. 

 

In het voorliggende definitieve verslag is het compromisakkoord weergegeven dat de 

rapporteurs na onderhandelingen met de Raad onder het Cypriotisch en Iers voorzitterschap 

hebben bereikt.  
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17.1.2012 

ADVIES VAN DE COMMISSIE BURGERLIJKE VRIJHEDEN, JUSTITIE EN 
BINNENLANDSE ZAKEN 

aan de Commissie juridische zaken 

aan de Commissie rechten van de vrouw en gendergelijkheid 

(Artikel 51 – Gezamenlijke commissievergaderingen) 

over het voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad betreffende 

wederzijdse erkenning van beschermingsmaatregelen in burgerlijke zaken 

(COM(2011)0276 – C7-0128/2011 – 2011/0130(COD)) 

Rapporteur voor advies: Carmen Romero López 

 

 

BEKNOPTE MOTIVERING 

Met het voorstel van de Commissie voor een verordening betreffende wederzijdse erkenning 

van beschermingsmaatregelen in burgerlijke zaken wordt gestreefd naar de erkenning van 

beschermingsmaatregelen voor geweldslachtoffers in landen waar dergelijke maatregelen 

onder het civiele of bestuursrecht vallen. Dit voorstel voor een verordening kan worden 

teruggeleid tot de ontwerprichtlijn over het Europees beschermingsbevel die op initiatief van 

het Spaanse voorzitterschap in januari 2010 door 12 lidstaten is ingediend. 

Het Spaanse initiatief had in zijn oorspronkelijke vorm betrekking op het volledige scala aan 

beschermingsmaatregelen die in de lidstaten bestaan, onafhankelijk van de aard van de 

uitvaardigende autoriteit. Alle bestaande beschermingsmaatregelen in de EU streven hetzelfde 

doel na: het voorkomen van (herhaling) van misdrijven. Door te voorzien in een mechanisme 

voor de erkenning en aanpassing van de in de staat van herkomst genomen maatregel werd in 

het Spaanse initiatief op originele en praktische wijze een enkel doeltreffend mechanisme 

ingevoerd dat slachtoffers in staat stelt in de EU te reizen in dezelfde veilige omstandigheden 

als die hun worden gewaarborgd in hun land van herkomst. 

De rapporteur is van mening dat bovengenoemde richtlijn niet alleen betrekking had kunnen 

hebben op de landen waarin beschermingsmaatregelen door de strafrechter worden gelast 

maar eveneens op landen waar deze door civiele of bestuursrechters worden gelast. Het 

aanvankelijk in de richtlijn voorgestelde mechanisme voorzag in een eenvoudige en 
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doeltreffende manier waarop voorzorgsmaatregelen wederzijds konden worden erkend, 

waardoor er geen behoefte aan deze verordening bestond. De problemen die zich hebben 

voorgedaan in de onderhandelingen met de lidstaten waarin de bescherming van slachtoffers 

onder het civiele of bestuursrecht valt, hebben een beperking van het toepassingsgebied van 

deze richtlijn noodzakelijk gemaakt. Deze verordening is dan ook tot stand gekomen op 

aandringen van deze lidstaten op de invoering van een geldig erkenningsmechanisme voor 

landen waarin de bescherming van slachtoffers onder het civiele of bestuursrecht valt. 

De rapporteur is dan ook van mening dat onder de huidige omstandigheden deze verordening, 

die een lidstaat in staat stelt om uitsluitend op vertoon van een certificaat een door een andere 

lidstaat genomen beschermingsmaatregel te erkennen en automatisch uit te voeren, de 

uitvoering van de beschermingsmaatregel vereenvoudigt, zelfs indien deze uitsluitend in een 

aantal EU-lidstaten van toepassing is. 

De gecombineerde toepassing van de twee instrumenten (strafrechtelijk en civielrechtelijk) 

stelt personen ten gunste van wie een beschermingsmaatregel is genomen in staat om vrij en 

veilig in de EU te reizen, overeenkomstig artikel 3 van het Verdrag betreffende de Europese 

Unie. 

In dit advies heeft de rapporteur gepoogd de twee instrumenten op elkaar af te stemmen zodat 

deze elkaar aanvullende, wezenlijke onderdelen worden van een volledig 

beschermingsysteem dat in heel Europa kan worden gebruikt in gevallen van geweld waarin 

de dader bekend is. Met dit doel voor ogen is de terminologie aangepast en zijn de 

waarborgen betreffende de eerbiediging van de grondrechten van zowel de beschermde 

persoon als de persoon van wie het dreiging uitgaat, versterkt. Om de waarborgen te 

versterken is er, naast de automatische erkenning van het certificaat, een verplichting 

ingevoerd voor de bevoegde autoriteiten om van ambtswege informatie over de afgifte van het 

certificaat aan elkaar over te dragen, waardoor een automatisch overdrachtsysteem wordt 

ingevoerd. Dit zal hopelijk leiden tot betere bescherming van mogelijke slachtoffers, lagere 

administratieve lasten en een garandeerde bescherming van deze personen waar ze ook heen 

gaan.  

De rapporteur benadrukt ten slotte in haar advies het belang van statistische gegevens, want 

uitsluitend op basis hiervan kan een besef ontstaan van de werkelijke frequentie van dit soort 

geweld in Europa. 

 

 

AMENDEMENTEN 
 

De Commissie burgerlijke vrijheden, justitie en binnenlandse zaken verzoekt de ten principale 

bevoegde Commissie juridische zaken en de Commissie rechten van de vrouw en 

gendergelijkheid onderstaande amendementen in hun verslag op te nemen: 

Amendement  1 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 1 
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

(1) De Europese Unie heeft zich ten doel 

gesteld een ruimte van vrijheid, veiligheid 

en recht te handhaven en ontwikkelen en 

de toegang tot de rechter te 

vergemakkelijken, met name door het 

beginsel van wederzijdse erkenning van 

gerechtelijke en buitengerechtelijke 

beslissingen in burgerlijke zaken. Met het 

oog op de geleidelijke totstandbrenging 

van een dergelijke ruimte dient de Unie 

onder meer maatregelen op het gebied van 

de justitiële samenwerking in burgerlijke 

zaken vast te stellen, met name wanneer 

die voor de goede werking van de interne 

markt nodig zijn. 

(1) De Europese Unie heeft zich ten doel 

gesteld een ruimte van vrijheid, veiligheid 

en recht te handhaven en ontwikkelen en 

de toegang tot de rechter te 

vergemakkelijken, met name door het 

beginsel van wederzijdse erkenning van 

gerechtelijke en buitengerechtelijke 

beslissingen in burgerlijke zaken. Met het 

oog op de geleidelijke totstandbrenging 

van een dergelijke ruimte dient de Unie 

onder meer maatregelen op het gebied van 

de justitiële samenwerking in burgerlijke 

zaken vast te stellen, met name wanneer 

die voor de goede werking van de interne 

markt nodig zijn en de burgers van de 

Unie in staat stellen hun recht om vrij te 

reizen en te verblijven op het grondgebied 

van de lidstaten volledig uit te oefenen. 

 

Amendement  2 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 2 bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (2 bis) Volgens het programma van 

Stockholm, dat op 10 en 11 december 

2009 door de Europese Raad is 

aangenomen, en het actieplan van de 

Commissie voor de uitvoering ervan, kan 

de wederzijdse erkenning worden 

uitgebreid tot alle soorten rechterlijke 

beslissingen en vonnissen, die, 

afhankelijk van het rechtsstelsel, van 

strafrechtelijke of bestuursrechtelijke 

aard kunnen zijn. Het programma roept 

de Commissie en de lidstaten tevens op na 

te gaan hoe de wetgeving en de praktische 

steunmaatregelen ter bescherming van 

slachtoffers kunnen worden verbeterd. In 

het programma is tevens gesteld dat 

slachtoffers van strafbare feiten een 

bijzondere bescherming kan worden 
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geboden, die in de gehele Unie effectief 

moet zijn. 

 

Amendement  3 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 2 ter (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (2 ter) In zijn resolutie van 10 juni 2011 

over een routekaart ter versterking van de 

rechten en de bescherming van 

slachtoffers, in het bijzonder in 

strafrechtelijke procedures verklaarde de 

Raad dat op het niveau van de Europese 

Unie moet worden opgetreden om 

slachtoffers meer rechten en bescherming 

te bieden en verzocht hij de Commissie 

dienstige voorstellen in te dienen. In dit 

verband moet worden voorzien in een 

mechanisme voor de wederzijdse 

erkenning door de lidstaten van 

beslissingen betreffende maatregelen ter 

bescherming van slachtoffers. 

Overeenkomstig deze resolutie moet deze 

verordening, die betrekking heeft op de 

wederzijdse erkenning van 

beschermingsmaatregelen in burgerlijke 

zaken een aanvulling vormen op het 

mechanisme voor de wederzijdse 

erkenning van beschermingsmaatregelen 

in strafzaken zoals beschreven in 

Richtlijn 2011/99/EU van het Europees 

Parlement en de Raad van 

13 december 2011 betreffende het 

Europees beschermingsbevel1. 

 ____________ 

 1PB L 338 van 21.12.2011, blz. 2. 

 

Motivering 

Het is belangrijk om duidelijk te maken dat deze verordening deel uitmaakt van een 
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wetgevingspakket waarmee wordt beoogd de bescherming van alle slachtoffers te verbeteren 

en dat deze een aanvulling vormt op het mechanisme voor de wederzijdse erkenning van 

beschermingsmaatregelen in strafzaken zoals beschreven in de richtlijn van het Europees 

Parlement en de Raad betreffende het Europees beschermingsbevel.    

 

Amendement  4 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 3 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

(3) Verschillen tussen de nationale regels 

inzake beschermingsmaatregelen 

belemmeren het goed functioneren van de 

interne markt. Bepalingen die borg staan 

voor een snelle en eenvoudige erkenning 

en, in voorkomend geval, 

tenuitvoerlegging van 

beschermingsmaatregelen die uitgaan van 

lidstaten die door deze verordening 

gebonden zijn, zorgen ervoor dat de 

geboden bescherming wordt gehandhaafd 

wanneer iemand naar een andere lidstaat 

verhuist of reist.  

(3) Verschillen tussen de nationale regels 

inzake beschermingsmaatregelen 

belemmeren de gelijke behandeling van 

personen die het gevaar lopen het 

slachtoffer van geweld en intimidatie te 

worden. Bepalingen die borg staan voor 

een snelle en eenvoudige erkenning en, in 

voorkomend geval, tenuitvoerlegging van 

beschermingsmaatregelen die uitgaan van 

lidstaten die door deze verordening 

gebonden zijn, zorgen ervoor dat de 

geboden bescherming wordt gehandhaafd 

wanneer iemand naar een andere lidstaat 

verhuist of reist. Deze bepalingen moeten 

eveneens waarborgen dat de legitieme 

uitoefening, door de burgers van de Unie, 

van hun recht om vrij te reizen en te 

verblijven op het grondgebied van de 

lidstaten, overeenkomstig artikel 3, lid 2, 

van het Verdrag betreffende de Europese 

Unie en artikel 21, lid 1, van het Verdrag 

betreffende de werking van de Europese 

Unie, geen negatieve invloed heeft op hun 

bescherming. 

 

Amendement  5 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 5 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

(5) Deze verordening is van toepassing op (5) Deze verordening is van toepassing op 
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beschermingsmaatregelen in civiele 

procedures, ongeacht de aard van de 

autoriteit die ze uitvaardigt – een 

rechterlijke, een administratieve of andere 

instantie. 

beschermingsmaatregelen in civiele zaken, 

ongeacht de aard van de autoriteit die ze 

uitvaardigt – een rechterlijke, een 

administratieve of andere instantie. 

Motivering 

Beschermingsmaatregelen worden niet altijd in het kader van civiele procedures vastgesteld 

in de lidstaten. Er moet rekening worden gehouden met de verschillen tussen de rechtsstelsels 

van de lidstaten. 

Amendement  6 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 7 bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (7 bis) De invoering van procedures voor 

de erkenning en/of tenuitvoerlegging van 

beschermingsmaatregelen zonder 

intermediaire formaliteiten is gebaseerd 

op wederzijds vertrouwen in de 

rechtsbedeling binnen de Unie en op de 

wil om het vrije verkeer van personen 

binnen de Unie te waarborgen en te 

vergemakkelijken. Bijgevolg moet een 

beschermingsmaatregel die in een andere 

lidstaat is genomen, wat de erkenning en 

in voorkomend geval de tenuitvoerlegging 

betreft, op dezelfde manier worden 

behandeld als een beschermingsmaatregel 

die is genomen in de lidstaat waar de 

erkenning en/of tenuitvoerlegging wordt 

gevraagd. Hiervoor dient deze 

verordening te voorzien in een Europees 

uniform model voor een certificaat dat op 

verzoek van de beschermde persoon door 

de lidstaat van herkomst wordt afgegeven. 

Om in overeenstemming te zijn met het 

subsidiariteitsbeginsel, mag dit certificaat 

de interne procedure in de lidstaten niet 

vervangen. 
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Amendement  7 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 7 ter (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (7 ter) De afschaffing van intermediaire 

formaliteiten moet gepaard gaan met 

noodzakelijke waarborgen die in het 

bijzonder als doel hebben de volledige 

eerbiediging van de rechten van de 

verdediging en het recht op een eerlijk 

proces te waarborgen, zoals vastgelegd in 

artikel 6 van het Europees Verdrag tot 

bescherming van de rechten van de mens 

en de fundamentele vrijheden en in 

artikel 47 van het Handvest van de 

grondrechten van de Europese Unie. 

Hiervoor moeten de bevoegde autoriteiten 

van de lidstaat van herkomst ervoor 

zorgen dat het certificaat alleen maar 

wordt afgegeven wanneer het recht op een 

eerlijk proces van de persoon van wie de 

dreiging uitgaat, gewaarborgd is. 

Motivering 

In dit amendement wordt onderstreept hoe belangrijk het is de eerbiediging van de rechten 

van de verdediging van de persoon van wie de dreiging uitgaat te waarborgen in het kader 

van een automatische wederzijdse erkenning van beschermingsmaatregelen. 

 

Amendement  8 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 7 quater (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (7 quater) Onverminderd het recht van de 

beschermde persoon om zich in een 

andere lidstaat op de 

beschermingsmaatregel te beroepen, moet 

de autoriteit die het certificaat afgeeft in 

elk geval het certificaat aan de bevoegde 

autoriteit van de lidstaat van erkenning 

doen toekomen. Door deze procedure 
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wordt zeker gesteld dat de aan de 

beschermde persoon geboden 

bescherming wordt gehandhaafd wanneer 

de beschermde persoon naar een andere 

lidstaat verhuist, zelfs wanneer deze 

persoon er niet in is geslaagd de bevoegde 

autoriteit van de lidstaat van erkenning te 

vinden of te bereiken. 

Motivering 

Om mogelijke slachtoffers beter te beschermen moeten de bevoegde autoriteiten worden 

verplicht het certificaat te doen toekomen aan de autoriteit in de tweede lidstaat. Deze 

verplichting wordt ingevoerd als aanvulling op het recht van het slachtoffer om rechtstreeks 

contact op te nemen met de autoriteit in de tweede lidstaat. Zo wordt gewaarborgd dat in alle 

gevallen de bevoegde autoriteit in de tweede lidstaat het certificaat ontvangt voor de 

erkenning van de beschermingsmaatregel. 

 

Amendement  9 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 8 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

(8) Met het oog op een harmonische 

rechtspleging moet worden voorkomen dat 

in twee lidstaten beslissingen worden 

gegeven die onderling onverenigbaar zijn. 

Daarom voorziet deze verordening in een 

grond tot weigering – op aanvraag van de 

persoon van wie de dreiging uitgaat – van 

erkenning en/of tenuitvoerlegging in geval 

van onverenigbare beslissingen.  

(8) Met het oog op een harmonische 

rechtspleging moet worden voorkomen dat 

in twee lidstaten beslissingen worden 

gegeven die onderling onverenigbaar zijn. 

Daarom voorziet deze verordening in een 

grond tot weigering van erkenning en/of 

tenuitvoerlegging in geval van 

onverenigbare beslissingen.  

Motivering 

Dit amendement ligt op één de lijn met de amendementen op artikel 12.  
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Amendement  10 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 9 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

(9) De invoering van procedures voor de 

erkenning en/of tenuitvoerlegging van 

beschermingsmaatregelen zonder 

intermediaire formaliteiten is gebaseerd 

op wederzijds vertrouwen in de 

rechtsbedeling binnen de Unie en op de 

wil om het verkeer van 

beschermingsmaatregelen in de Europese 

Unie vlotter te laten verlopen en 

goedkoper te maken. Bijgevolg moet een 

beschermingsmaatregel die in een andere 

lidstaat is genomen, wat de erkenning en 

in voorkomend geval de tenuitvoerlegging 

betreft, op dezelfde manier worden 

behandeld als een beschermingsmaatregel 

die is genomen in de lidstaat waar de 

erkenning en/of tenuitvoerlegging wordt 

gevraagd.  

Schrappen 

 

(Zie het amendement op overweging 7bis.) 

 

 

Amendement  11 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 9 bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (9 bis) Tegen het certificaat behoort geen 

beroep te kunnen worden ingesteld. 

Wanneer de beschermingsmaatregel in de 

lidstaat van herkomst echter wordt 

opgeschort of ingetrokken, dient de 

bevoegde autoriteit van die lidstaat de 

bevoegde autoriteit van de lidstaat van 

erkenning hiervan in kennis te stellen, die 
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eveneens onverwijld de erkenning en/of 

de tenuitvoerlegging van de 

beschermingsmaatregel dient op te 

schorten of in te trekken. 

 

 

Amendement  12 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 9 ter (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (9 ter) Vanwege de verschillende 

juridische tradities in de lidstaten, kan de 

in de lidstaat van herkomst genomen 

beschermingsmaatregel onbekend zijn in 

de lidstaat van erkenning. In een dergelijk 

geval moet de bevoegde autoriteit van de 

lidstaat van erkenning de 

beschermingsmaatregel zo veel mogelijk 

in overeenstemming brengen met een 

maatregel die wel bekend is in het eigen 

rechtsstelsel en die gelijkwaardige 

gevolgen heeft en dezelfde doeleinden en 

belangen nastreeft. De bevoegde autoriteit 

in de lidstaat van erkenning kan, in 

overeenstemming met het eigen 

rechtsstelsel, civiele, bestuursrechtelijke 

of strafrechtelijke maatregelen nemen. 

 

Motivering 

In dit amendement wordt artikel 8 toegelicht en worden de reikwijdte en inhoud van dit artikel 

nader omschreven. Het neemt gedeeltelijk de formulering over van overweging 26 en artikel 9 

van de richtlijn over het Europees beschermingsbevel. 
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Amendement  13 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 12 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

(12) Om het vrije verkeer van 

beschermingsmaatregelen in de Europese 

Unie te vergemakkelijken, dient deze 

verordening te voorzien in een uniform 

model voor een certificaat en de autoriteit 

aan te wijzen die bevoegd is om dit af te 

geven. Om in overeenstemming te zijn met 

het subsidiariteitsbeginsel, mag dit 

certificaat de interne procedure in de 

lidstaten niet vervangen. 

Schrappen  

 

(Zie het amendement voor overweging 7 bis nieuw.) 

 

 

Amendement  14 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 12 bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (12 bis) Het Europese uniforme model 

voor een certificaat dient te voorzien in de 

lijst van lidstaten die dat certificaat 

erkennen, om het vrije verkeer van 

personen die het onderwerp van een 

beschermingsmaatregel zijn binnen de 

Unie te vergemakkelijken en lidstaten van 

herkomst geen bijkomende 

administratieve last op te leggen door hen 

verplicht nieuwe certificaten af te laten 

geven wanneer beschermde personen 

naar een ander lidstaat verhuizen. Een 

uniform model dient eveneens onder 

andere het vertaalproces te 

vergemakkelijken. 
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Amendement  15 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 13 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

(13) Tegen het certificaat behoort geen 

beroep te kunnen worden ingesteld. 

Indien de beschermingsmaatregel evenwel 

in de lidstaat van herkomst wordt 

opgeschort of ingetrokken, dient de 

bevoegde autoriteit van de lidstaat van 

erkenning, op verzoek van de persoon van 

wie de dreiging uitgaat, de erkenning 

en/of tenuitvoerlegging van de 

beschermingsmaatregel op te schorten 

c.q. in te trekken. 

Schrappen 

 

(Zie het amendement voor overweging 9 bis nieuw.) 

 

 

Amendement  16 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 13 bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (13 bis) Volgens het beginsel van 

wederzijdse erkenning waarop deze 

verordening is gebaseerd, moet alle 

officiële communicatie met betrekking tot 

een beschermingsmaatregel voor zover 

mogelijk rechtstreeks verlopen tussen de 

bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 

herkomst en de lidstaat van erkenning. 

 

Motivering 

Dit amendement heeft als doel de verplichting van rechtstreekse overdracht van informatie 

betreffende een beschermingsmaatregel tussen de bevoegde autoriteiten te rechtvaardigen, 
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zoals vastgesteld in de amendementen op artikel 12.  

 

Amendement  17 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 13 ter (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (13 ter) In het kader van de uitvoering 

van deze verordening moeten de bevoegde 

autoriteiten zich richten op de behoeften 

van de slachtoffers, vooral van bijzonder 

kwetsbare personen zoals minderjarigen 

of personen met een handicap, en 

rekening houden met de noodzakelijke 

steun zoals geboden door de lidstaten. 

 

Amendement  18 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 13 quater (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (13 quater) Wanneer op grond van deze 

verordening informatie moet worden 

verstrekt aan de beschermde persoon of 

aan de persoon van wie de dreiging 

uitgaat, moet deze informatie eveneens 

aan de juridische vertegenwoordiger, 

curator of voogd, indien van toepassing, 

van de persoon in kwestie worden 

verstrekt. Daarbij moet er tevens op 

worden toegezien dat de beschermde 

persoon en de persoon van wie de 

dreiging uitgaat, of hun 

vertegenwoordiger, informatie als bedoeld 

in deze verordening ontvangen in een taal 

die zij begrijpen. 
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Motivering 

Deze verordening beoogt zowel de rechten van de beschermde persoon als van de persoon 

van wie de dreiging uitgaat te versterken door te voorzien in gevallen waarin het gaat om 

minderjarigen of personen die juridisch handelingsonbekwaam zijn en door ervoor te zorgen 

dat zij alle informatie die zij ontvangen, begrijpen. Dit amendement neemt de formulering 

over van overweging 13 van de richtlijn over het Europees beschermingsbevel. 

 

Amendement  19 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 13 quinquies (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (13 quinquies) In het kader van de 

uitvoering van deze verordening moeten 

de lidstaten de noodzakelijke maatregelen 

nemen om ervoor te zorgen dat de 

beschermde persoon niet wordt belast met 

de kosten die gepaard gaan met de 

erkenning van de beschermingsmaatregel 

in een andere lidstaat. 

 

Amendement  20 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 13 sexies (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (13 sexies) De lidstaten moeten er alles 

aan doen om de contacten tussen de 

bevoegde autoriteiten in het kader van de 

uitvoering van deze verordening 

rechtstreeks te laten verlopen en 

regelmatige opleidingen te bevorderen 

voor rechterlijke autoriteiten en andere 

bevoegde autoriteiten die in contact 

kunnen komen met (mogelijke) 

slachtoffers, opdat zij laatstgenoemden de 

nodige steun kunnen bieden. 
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Amendement  21 

Voorstel voor een verordening 

Overweging 13 septies (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 (13 septies) Op grond van deze 

verordening verwerkte persoonsgegevens 

moeten worden beschermd 

overeenkomstig de nationale wetten ter 

uitvoering van Richtlijn 95/46/EG van het 

Europees Parlement en van de Raad van 

24 oktober 1995 betreffende de 

bescherming van natuurlijke personen in 

verband met de verwerking van 

persoonsgegevens en betreffende het vrij 

verkeer van die gegevens1. 

 __________________ 

 1PB L 281 van 23.11.1995, blz. 31. 

 

 

Amendement  22 

Voorstel voor een verordening 

Hoofdstuk I – titel 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

Toepassingsgebied, definities en 

rechtsmacht 

Doel, toepassingsgebied, definities en 

rechtsmacht 

 

 

Amendement  23 

Voorstel voor een verordening 

Artikel - 1 (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 Artikel -1 
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 Doel 

 Deze verordening voorziet in regels die 

een autoriteit in een lidstaat waarin een 

beschermingsregel is genomen ter 

bescherming van een persoon wanneer er 

gegronde redenen bestaan om aan te 

nemen dat het leven, de fysieke of 

psychische integriteit en waardigheid, de 

persoonlijke vrijheid of seksuele 

integriteit van de betrokkene wordt 

bedreigd, in staat stelt een certificaat af te 

geven op grond waarvan een bevoegde 

autoriteit in een andere lidstaat de 

bescherming van de persoon in kwestie 

kan voortzetten op het grondgebied van 

die andere lidstaat. 

 

Motivering 

Het is van wezenlijk belang het doel van deze verordening te omschrijven. Dit amendement 

gaat uit van de formulering van artikel 1 van de richtlijn over het Europees 

beschermingsbevel. 

 

Amendement  24 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 1 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

Deze verordening is van toepassing op 

beschermingsmaatregelen die in 

burgerlijke zaken worden vastgesteld, 

ongeacht de aard van de autoriteit die 

erover beslist. Zij is niet van toepassing op 

beschermingsmaatregelen die onder 

Verordening (EG) nr. 2201/2003 vallen. 

Deze verordening is van toepassing op 

beschermingsmaatregelen die in 

burgerlijke zaken worden vastgesteld, 

ongeacht de aard van de autoriteit die de 

beschermingsmaatregel neemt. Zij is niet 

van toepassing op 

beschermingsmaatregelen die onder 

Verordening (EG) nr. 2201/2003 vallen, 

noch op beschermingsmaatregelen die 

onder richtlijn 2011/99/EU van het 

Europees Parlement en de Raad van 

13 december 2011 betreffende het 

Europees beschermingsbevel1 vallen, met 

als doel overlap tussen de stelsels voor 
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burgerlijk en strafrecht te voorkomen. 

 ____________ 

 1PB L 338 van 21.12.2011, blz. 2. 

 

 

Amendement  25 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 2 – letter a 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

a) "beschermingsmaatregel": elke 

beslissing, onder welke benaming ook, van 

preventieve en tijdelijke aard, die door een 

autoriteit in een lidstaat overeenkomstig 

het nationale recht van die lidstaat wordt 

gegeven ter bescherming van een persoon 

wanneer er ernstige aanwijzingen zijn om 

aan te nemen dat de fysieke en/of 

psychische integriteit of vrijheid van die 

persoon wordt bedreigd. Daaronder zijn 

begrepen maatregelen die worden bevolen 

zonder dat de persoon van wie de dreiging 

uitgaat is gedagvaard. 

(a) "beschermingsmaatregel": elke 

beslissing, onder welke benaming ook, van 

preventieve en tijdelijke aard, die door een 

autoriteit in een lidstaat overeenkomstig 

het nationale recht van die lidstaat wordt 

gegeven ter bescherming van een 

individuele persoon wanneer er ernstige 

aanwijzingen zijn om aan te nemen dat het 

leven, de fysieke en/of psychische 

integriteit, de waardigheid, de persoonlijke 

vrijheid of seksuele integriteit van die 

persoon wordt bedreigd. Daaronder zijn 

begrepen maatregelen die worden bevolen 

zonder dat de persoon van wie de dreiging 

uitgaat is gedagvaard. 

 (Indien het gedeelte van dit amendement 

met de woorden "het leven, ... of seksuele 

integriteit van die persoon" wordt 

aangepast, moet de rest van de tekst 

dienovereenkomstig worden gewijzigd.) 

Zijn met name beschermingsmaatregelen:  Beschermingsmaatregelen kunnen een of 

meerdere van de volgende verplichtingen 

of verboden omvatten: 

i) een verbod om bepaalde locaties, 

plaatsen of omschreven gebieden waar de 

beschermde persoon verblijft, werkt of die 

door hem worden bezocht, te betreden; of 

i) een verbod om bepaalde locaties, 

plaatsen of omschreven gebieden waar de 

beschermde persoon verblijft, werkt of die 

door hem worden bezocht, te betreden 

en/of daar te verblijven; of 

ii) een verbod om, op welke wijze ook, in 

contact te treden met de beschermde 

persoon, bijvoorbeeld per telefoon, e-mail, 

gewone post, fax of met andere middelen; 

ii) een verbod op of het verbinden van 

regels aan contact, op welke wijze ook, 

met de beschermde persoon, bijvoorbeeld 

per telefoon, e-mail, gewone post, fax of 
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of met andere middelen; of 

iii) een verbod om dichter dan een 

bepaalde afstand bij de beschermde 

persoon in de buurt te komen; of 

iii) een verbod om dichter dan een 

bepaalde afstand bij de beschermde 

persoon in de buurt te komen of het 

opleggen van regels ter zake; of 

iv) een beslissing waarbij het exclusieve 

gebruik van een gemeenschappelijke 

woning van twee personen aan de 

beschermde persoon wordt toegewezen. 

iv) een beslissing waarbij het exclusieve 

gebruik van een gemeenschappelijke 

woning van twee personen aan de 

beschermde persoon wordt toegewezen; of 

 iv bis) alle overige verboden of regels die 

ter bescherming van de beschermde 

persoon zijn opgelegd. 

 

Amendement  26 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 2 – letter a – alinea 2 – punt iv bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 iv bis) een verbod op publicatie, 

overeenkomstig richtlijn 95/46/EG, van de 

persoonsgegevens van beschermde 

personen zonder hun toestemming. 

 

Amendement  27 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 2 – letter a bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 a bis) "beschermde persoon": de 

natuurlijke persoon die ingevolge een in 

de lidstaat van herkomst genomen 

beschermingsmaatregel wordt beschermd; 

 

Motivering 

Dit amendement neemt de formulering over van de definitie van een beschermde persoon 

zoals opgenomen in de richtlijn over het Europees beschermingsbevel.  
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Amendement  28 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 2 – letter a ter (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 a ter) "persoon van wie de dreiging 

uitgaat": de natuurlijke persoon ten 

opzichte van wie een 

beschermingsmaatregel die een of 

meerdere van de verplichtingen of 

verboden zoals omschreven onder a), 

omvat, wordt of is aangenomen; 

 

Motivering 

Dit amendement neemt gedeeltelijk de formulering over van de definitie van een persoon die 

gevaar veroorzaakt zoals opgenomen in de richtlijn over het Europees beschermingsbevel. 

 

Amendement  29 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 5 – alinea 1 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

1. Een partij die zich in een andere lidstaat 

op een overeenkomstig dit artikel erkend 

beschermingsbevel wil beroepen, moet aan 

de bevoegde autoriteiten van de lidstaat 

van erkenning een overeenkomstig dit 

artikel afgegeven certificaat overleggen. 

1. Een partij die zich in een andere lidstaat 

op een beschermingsmaatregel wil 

beroepen, moet aan de bevoegde 

autoriteiten van de lidstaat van erkenning 

een overeenkomstig dit artikel afgegeven 

certificaat overleggen. 
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Amendement  30 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 5 – lid 3 – sub ii 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

ii) in alle andere gevallen, op verzoek van 

de beschermde persoon; bij het vaststellen 

van een beschermingsmaatregel stelt de 

bevoegde autoriteit van de lidstaat van 

herkomst de beschermde persoon in 

kennis van de mogelijkheid een certificaat 

als bedoeld in deze verordening aan te 

vragen. 

ii) in alle andere gevallen, op verzoek van 

de beschermde persoon. 

 

Motivering 

Zie het amendement voor artikel 5, lid 3 bis (nieuw). 

 

 

Amendement  31 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 5 – lid 3 bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 3 bis. Wanneer een bevoegde autoriteit 

een beschermingsmaatregel vaststelt, stelt 

deze de beschermde persoon in kennis van 

de mogelijkheid een certificaat aan te 

vragen wanneer hij of zij besluit zich naar 

een andere lidstaat te begeven. De 

bevoegde autoriteit geeft de beschermde 

persoon het advies het verzoek in te 

dienen alvorens het grondgebied van de 

lidstaat van herkomst te verlaten. 
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Motivering 

Zie het amendement op artikel 5, lid 3, onder ii). Met dit amendement wordt gestreefd naar 

een betere bescherming van het mogelijke slachtoffer, die op de hoogte wordt gesteld van en 

advies ontvangt over de mogelijkheid een certificaat aan te vragen wanneer hij of zij naar een 

andere lidstaat verhuist. In de tweede zin van dit lid wordt de formulering overgenomen van 

artikel 6, lid 5, tweede zin, van de richtlijn over het Europees beschermingsbevel. 

 

 

Amendement  32 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 5 – lid 3 ter (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 3 ter. Wanneer een bevoegde autoriteit 

een certificaat afgeeft overeenkomstig 

lid 3, deelt deze de beschermde persoon 

mee welke autoriteiten bevoegd zijn voor 

de erkenning en/of tenuitvoerlegging van 

de beschermingsmaatregel in de lidstaat 

van erkenning. 

 

Motivering 

Dit amendement heeft als doel de bescherming van het mogelijke slachtoffer te verbeteren. 

Het houdt rekening met het feit dat het mogelijke slachtoffer die naar een andere lidstaat 

verhuist, misschien niet weet met welke autoriteiten hij of zij contact moet opnemen om zich 

op de beschermingsmaatregel te beroepen.  

 

Amendement  33 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 5 – lid 3 quater (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 3 quater. Onverminderd lid 1, doet een 

bevoegde autoriteit wanneer deze een 

certificaat afgeeft overeenkomstig lid 3, 

dit certificaat onverwijld toekomen aan de 

bevoegde autoriteit van de lidstaat van 
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erkenning. 

 

Motivering 

Om te voorkomen dat het mogelijke slachtoffer belemmeringen van welke aard dan ook 

(bijvoorbeeld een taalbarrière of administratieve belemmeringen) ondervindt wanneer hij of 

zij zich wil beroepen op de beschermingsmaatregel in de lidstaat waarnaar hij of zij verhuist, 

verplicht dit amendement de autoriteit die het certificaat afgeeft om dit certificaat 

automatisch en onverwijld aan de bevoegde autoriteit in de tweede lidstaat te doen toekomen. 

Door deze procedure wordt gewaarborgd dat het mogelijke slachtoffer onder alle 

omstandigheden in de tweede lidstaat beschermd blijft. 

 

Amendement  34 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 5 – lid 4 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

4. De bevoegde autoriteiten van de lidstaat 

van erkenning kunnen in voorkomend 

geval verzoeken om een transliteratie of 

vertaling van de inhoud van het certificaat, 

overeenkomstig artikel 15.  

4. In voorkomend geval voorziet de 

bevoegde autoriteit van de lidstaat van 

herkomst in een transliteratie of vertaling 

van de inhoud van het certificaat in de 

officiële taal of een van de officiële talen 

van de lidstaat van erkenning of in een 

andere taal waarover de lidstaat van 

erkenning heeft verklaard dat hij deze 

aanvaardt. 

 

Motivering 

Dit amendement heeft als doel de bescherming van het mogelijke slachtoffer te verbeteren. De 

beschermde persoon dient niet te betalen voor de vertaling van het certificaat. De tekst moet 

dan ook worden gewijzigd om vast te stellen dat de autoriteit die de beschermingsmaatregel 

heeft genomen en het certificaat heeft vastgesteld in de vertaling van het certificaat voorziet. 

 

Amendement  35 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 7 – alinea 2 
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Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

2. Tegen de afgifte van een certificaat staat 

geen beroep open. 

2. Tegen de afgifte van een certificaat staat 

geen beroep open. Procedurefouten 

worden hersteld overeenkomstig lid 1 van 

dit artikel. 

 

Amendement  36 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 8 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

Indien een beschermingsmaatregel in de 

lidstaat van erkenning niet bekend is, 

brengt de bevoegde autoriteit van die 

lidstaat de beschermingsmaatregel zo veel 

mogelijk in overeenstemming met een 

maatregel die wel bekend is in het eigen 

rechtsstelsel en die gelijkwaardige 

gevolgen heeft en dezelfde doeleinden en 

belangen nastreeft. 

Indien een beschermingsmaatregel in de 

lidstaat van erkenning niet bekend is, 

brengt de bevoegde autoriteit van die 

lidstaat de beschermingsmaatregel zo veel 

mogelijk in overeenstemming met een 

maatregel die wel bekend is in het eigen 

rechtsstelsel en die gelijkwaardige 

gevolgen heeft, dezelfde doeleinden en 

belangen nastreeft en bovendien hetzelfde 

beschermingsniveau voor de beschermde 

persoon waarborgt. 

 

 

Amendement  37 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 12 – alinea 1 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

1. De bevoegde autoriteit in de lidstaat van 

erkenning kan op verzoek van de persoon 

van wie de dreiging uitgaat, de erkenning 

van de door het gerecht van herkomst 

genomen beschermingsmaatregel weigeren 

indien die onverenigbaar is met een 

beslissing die in de lidstaat van erkenning 

is gegeven. 

1. De bevoegde autoriteit in de lidstaat van 

erkenning kan ofwel op verzoek van de 

persoon van wie de dreiging uitgaat ofwel 

op eigen initiatief, de erkenning van de 

door het gerecht van herkomst genomen 

beschermingsmaatregel weigeren indien 

die onverenigbaar is met een beslissing die 

in de lidstaat van erkenning is gegeven. 
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Motivering 

Overeenkomstig overweging 8 kan de erkenning in geval van onverenigbare beslissingen 

terecht worden geweigerd met het oog op een harmonische rechtspleging. De bevoegde 

autoriteit moet zich dan ook eveneens van ambtswege op deze reden van weigering beroepen. 

 

Amendement  38 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 12 – lid 1 bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 1 bis. De erkenning en/of 

tenuitvoerlegging van een 

beschermingsmaatregel mag niet worden 

geweigerd omdat het recht van de lidstaat 

van erkenning voor dezelfde feiten niet in 

eenzelfde maatregel voorziet. 

 

Motivering 

Zie het amendement op artikel 12, lid 4. Het is logischer dit lid onmiddellijk na het lid over de 

reden van weigering te plaatsen. 

 

Amendement  39 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 12 – lid 1 ter (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 1 ter. Indien de bevoegde autoriteit in de 

lidstaat van erkenning weigert de 

beschermingsmaatregel te erkennen 

overeenkomstig lid 1, stelt deze onverwijld 

de bevoegde autoriteit van de lidstaat van 

herkomst van zijn weigering op de hoogte. 
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Motivering 

De autoriteit van de lidstaat van herkomst dient op de hoogte te worden gesteld van het feit 

dat de erkenning van de beschermingsmaatregel in de tweede lidstaat mogelijk wordt 

geweigerd. 

 

Amendement  40 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 12 – lid 2 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

2. Indien de beschermingsmaatregel in de 

lidstaat van herkomst wordt opgeschort of 

ingetrokken, schort de bevoegde autoriteit 

van de lidstaat van erkenning, op verzoek 

van de persoon van wie de dreiging 

uitgaat, de erkenning en/of 

tenuitvoerlegging van de 

beschermingsmaatregel op c.q. trekt zij 

deze in. Het verzoek moet worden 

ingediend met behulp van het formulier in 

bijlage II. 

2. Indien de bevoegde autoriteit in de 

lidstaat van herkomst de 

beschermingsmaatregel opschort of 

intrekt stelt deze de bevoegde autoriteit 

van de lidstaat van erkenning onverwijld 

van deze opschorting of intrekking op de 

hoogte. 

Motivering 

Van de persoon van wie de dreiging uitgaat, moet niet worden verwacht dat hij of zij een 

verzoek om opschorting of intrekking bij de bevoegde autoriteit in de lidstaat van erkenning 

indient. Dit is moeilijk in de praktijk te brengen en het zou niet aan de persoon in kwestie 

moeten zijn om het verzoek in te dienen. Dit amendement stelt dan ook overeenkomstig de 

vorige amendementen de rechtstreekse uitwisseling van informatie tussen de bevoegde 

autoriteiten verplicht. 

 

Amendement  41 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 12 – lid 2 bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 2 bis. Indien de beschermingsmaatregel in 

de lidstaat van herkomst wordt opgeschort 

of ingetrokken, schorst de bevoegde 

autoriteit van de lidstaat van erkenning, 

de erkenning en, in voorkomend geval, de 

tenuitvoerlegging van de 



 

PE483.787v02-00 70/79 RR\931515NL.doc 

NL 

beschermingsmaatregel op c.q. trekt zij 

deze in zodra zij door de bevoegde 

autoriteit van de lidstaat van herkomst 

hiervan naar behoren op de hoogte is 

gesteld overeenkomstig lid 2. 

 

 

Amendement  42 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 12 – lid 4 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

4. De erkenning van een 

beschermingsmaatregel mag niet worden 

geweigerd omdat het recht van de lidstaat 

van erkenning voor dezelfde feiten niet in 

eenzelfde maatregel voorziet. 

Schrappen 

 

(Zie het amendement op artikel 12, lid 1 bis.) 

 

 

Amendement  43 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 13 – lid 1 – inleidende formule 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

1. De bevoegde autoriteiten van de lidstaat 

van herkomst brengen onverwijld en 

volgens de wettelijke regels van die lidstaat 

de volgende elementen ter kennis van de 

beschermde persoon en de persoon van wie 

de dreiging uitgaat: 

1. De bevoegde autoriteiten van de lidstaat 

van herkomst brengen onverwijld en 

volgens de wettelijke regels van die lidstaat 

de volgende elementen ter kennis van de 

beschermde persoon en de persoon van wie 

de dreiging uitgaat en, in voorkomend 

geval, van hun juridische 

vertegenwoordiger, curator of voogd: 

 

Amendement   44 
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Voorstel voor een verordening 

Artikel 13 – lid 1 – punt iv 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

iv) de eventuele opschorting of intrekking 

van de beschermingsmaatregel. 

iv) de eventuele opschorting, intrekking of 

herziening van de beschermingsmaatregel. 

 

Amendement  45 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 13 – lid 2 – inleidende formule 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

2. Nadat de beschermde persoon hen het 

in artikel 5 bedoelde certificaat heeft 

bezorgd, brengen de bevoegde autoriteiten 

van de lidstaat van erkenning onverwijld 

en in voorkomend geval met inachtneming 

van de voorschriften van Verordening (EG) 

nr. 1393/2007 de volgende elementen ter 

kennis van de beschermde persoon en de 

persoon van wie de dreiging uitgaat: 

2. Nadat de bevoegde autoriteiten van de 

lidstaat van erkenning het in artikel 5 

bedoelde certificaat hebben ontvangen 

brengen zij onverwijld en in voorkomend 

geval met inachtneming van de 

voorschriften van Verordening (EG) 

nr. 1393/2007 van het Europees 

Parlement en de Raad van 

13 november 2007 inzake de betekening 

en de kennisgeving in de lidstaten van 

gerechtelijke en buitengerechtelijke 

stukken in burgerlijke of in handelszaken 

("de betekening en de kennisgeving van 

stukken")1, de volgende elementen ter 

kennis van de persoon van wie de dreiging 

uitgaat en de beschermde persoon en, in 

voorkomend geval, van zijn of haar 

juridische vertegenwoordiger, curator of 

voogd in een taal die zij begrijpen: 

 _______________ 

 1PB L 324 van 10.12.2007, blz. 79. 
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Amendement  46 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 13 – lid 2 – punt i bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 i bis) indien toepasselijk, de 

overeenkomstig artikel 8 aangepaste 

beschermingsmaatregel; 

 

Motivering 

De verplichting om de persoon van wie de dreiging uitgaat evenals de beschermde persoon in 

kennis te stellen van alle mogelijke informatie in verband met de beschermingsmaatregel 

moet eveneens betrekking hebben op informatie over de maatregel die is genomen om de 

onbekende buitenlandse beschermingsmaatregel in overeenstemming te brengen met een 

maatregel die wel bekend is in het nationale rechtsstelsel van de lidstaat van erkenning. 

 

Amendement  47 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 13 – lid 2 – punt iv 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

iv) de eventuele opschorting of intrekking 

van de beschermingsmaatregel. 

iv) de eventuele weigering van erkenning 

en/of tenuitvoerlegging, opschorting of 

intrekking van de beschermingsmaatregel. 

 

Motivering 

Zie de motivering bij het amendement op artikel 13, lid 2, onder i bis). 

 

Amendement  48 
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Voorstel voor een verordening 

Artikel 13 – lid 2 bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 2 bis. Bij de kennisgeving aan de persoon 

van wie de dreiging uitgaat van de in de 

leden 1 en 2 bedoelde informatie, letten de 

bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 

herkomst en die van de lidstaat van 

erkenning in het bijzonder op het feit dat 

het niet in het belang van de beschermde 

persoon is dat zijn of haar adres of andere 

contactgegevens worden verspreid tenzij 

dit noodzakelijk is voor de 

tenuitvoerlegging van de 

beschermingsmaatregel. 

 

 

Amendement  49 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 15 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

Artikel 15 Schrappen 

Transliteratie of vertaling  

Transliteratie of vertaling kan op grond 

van deze verordening uitsluitend worden 

verlangd met het oog op transliteratie of 

vertaling in de officiële taal of een van de 

officiële talen van de lidstaat van 

erkenning of in een andere taal waarover 

de lidstaat van erkenning heeft verklaard 

dat hij ze aanvaardt. Elke vertaling in de 

zin van deze verordening moet worden 

gemaakt door een persoon die in een van 

de lidstaten daartoe gemachtigd is. 

 

 

(Zie het amendement op artikel 5, lid 4.) 
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Amendement  50 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 16 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

Een verzoeker die in de lidstaat van 

herkomst in aanmerking kwam voor gehele 

of gedeeltelijke kosteloze rechtsbijstand of 

vrijstelling van gerechtskosten, komt in een 

procedure tot uitvoerbaarverklaring van de 

beschermingsmaatregel in aanmerking 

voor de meest gunstige 

rechtsbijstandsregeling of voor de meest 

ruime vrijstelling van gerechtskosten 

waarin het recht van de lidstaat van 

erkenning voorziet. 

Een verzoeker die in de lidstaat van 

herkomst in aanmerking kwam voor gehele 

of gedeeltelijke kosteloze rechtsbijstand of 

vrijstelling van gerechtskosten, komt in een 

procedure tot uitvoerbaarverklaring van de 

beschermingsmaatregel mogelijk in 

aanmerking voor rechtsbijstandsregeling of 

voor de ruimste vrijstelling van 

gerechtskosten waarin het recht van de 

lidstaat van erkenning voorziet, al 

naargelang het besluit van de lidstaat. 

 

Amendement  51 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 19 bis (nieuw) 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

 Artikel 19 bis 

 Gegevensverzameling 

 Teneinde de evaluatie van de toepassing 

van deze verordening te vergemakkelijken 

verstrekken de lidstaten aan de Commissie 

relevante gegevens met betrekking tot de 

toepassing van nationale procedures voor 

de afgifte van certificaten zoals bedoeld in 

artikel 5 en de uitwisseling daarvan 

tussen bevoegde autoriteiten. In ieder 

geval worden gegevens verstrekt over het 

aantal keren dat beschermingsmaatregelen 

en certificaten zijn aangevraagd, genomen 

of afgegeven en/of erkend en over het 

aantal keren dat certificaten zijn 

geweigerd, opgeschort en/of ingetrokken, 

evenals de redenen voor dergelijke 

gevallen van weigering en/of intrekking, 

met eerbiediging van de grondbeginselen 

van eerbied voor het privéleven en van 
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bescherming van persoonsgegevens. 

 

 

Amendement  52 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 20 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

Uiterlijk [vijf jaar na de in artikel 23 

vastgestelde datum waarop deze 

verordening van toepassing wordt] dient de 

Commissie bij het Europees Parlement, de 

Raad en het Europees Economisch en 

Sociaal Comité een verslag in over de 

toepassing van deze verordening. Het 

verslag gaat zo nodig vergezeld van 

voorstellen tot aanpassing. 

Uiterlijk [vier jaar na de in artikel 23 

vastgestelde datum waarop deze 

verordening van toepassing wordt] dient de 

Commissie bij het Europees Parlement, de 

Raad en het Europees Economisch en 

Sociaal Comité een verslag in over de 

toepassing van deze verordening en over 

de wisselwerking tussen deze verordening 

en richtlijn 2011/99/EU. Het verslag gaat 

zo nodig vergezeld van voorstellen tot 

aanpassing. 

 

Amendement  53 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 21 – alinea 1 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

In het kader van het bij Beschikking 

2001/470/EG van de Raad ingestelde 

Europees justitieel netwerk in burgerlijke 

en handelszaken verstrekken de lidstaten 

een beschrijving van de nationale 

voorschriften en procedures betreffende 

beschermingsmaatregelen, met inbegrip 

van de autoriteiten die bevoegd zijn voor 

de erkenning en/of tenuitvoerlegging, met 

het oog op de openbaarmaking daarvan. 

In het kader van het bij Beschikking 

2001/470/EG van de Raad ingestelde 

Europees justitieel netwerk in burgerlijke 

en handelszaken verstrekken de lidstaten 

een beschrijving van de nationale 

voorschriften en procedures betreffende 

beschermingsmaatregelen, met inbegrip 

van de autoriteiten die bevoegd zijn voor 

de erkenning en/of tenuitvoerlegging, met 

het oog op de openbaarmaking daarvan. 

Informatie over individuele zaken blijft 

vertrouwelijk. 
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Amendement  54 

Voorstel voor een verordening 

Artikel 22 – alinea 1 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

Tegen [1 jaar vóór de datum waarop de 

verordening van toepassing wordt] delen 

de lidstaten de Commissie mee: 

Tegen [1 jaar vóór de datum waarop de 

verordening van toepassing wordt] stelt 

elke lidstaat de Commissie op de hoogte 

van: 

a) welke autoriteiten bevoegd zijn voor 

zaken die onder de toepassing van deze 

verordening vallen; 

a) de namen en contactgegevens van de 

autoriteiten die bevoegd zijn voor zaken 

die onder de toepassing van deze 

verordening vallen; 

b) welke talen conform artikel 15 worden 

aanvaard voor de vertaling van het 

certificaat. 

b) de talen die worden aanvaard voor de 

vertaling van het certificaat conform 

artikel 5, lid 4. 

 

 

Amendement  55 

Voorstel voor een verordening 

Bijlage I – titel 

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

Bijlage I Bijlage 

 

Motivering 

Dit amendement wordt ingediend vanwege de schrapping van bijlage II (zie het amendement 

voor bijlage II). 
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Amendement  56 

Voorstel voor een verordening 

Bijlage II  

 

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendement 

Bijlage II Deze bijlage wordt geschrapt. 

 

(Zie de amendementen op artikel 12.) 
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